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GB / IE 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 
of the device.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / BE 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

NL / BE 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszyst-
kimi funkcjami urządzenia.

SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con 
todas las funciones del dispositivo.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

IT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell‘apparecchio.

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik 
funkcióját. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is suitable for polishing 
paintwork, coatings, plastics and other 
smooth surfaces. Any other usage or modi-

accidents. The manufacturer accepts no 
responsibility for damage(s) resulting from 
improper usage. This appliance is intended 
for domestic use only.

Features
1 ON/OFF switch
2 Speed control
3 Additional handle
4 Polishing disc
5 Polishing pad
6 Thread
7 Spindle lock

Package contents
1 car polisher spot repair
1 polishing disc Ø 75 mm
1 foam polishing pad Ø 80 x 25 mm
1 additional handle
1 set of operating instructions

~
Rated power  800 W
Rated idle speed  n0 1300–3900 rpm
Thread M14

 (double 
insulation)

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the tool is typically
Sound pressure level  LpA = 87 dB
Sound power level LWA = 95 dB
Uncertainty K  KWA = 3 dB

Rated acceleration, typically:
h = < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

Always operate the power tool 
with both hands.

Read the operating manual and 
instructions before commission-

NOTE
► For an accurate estimate of the vibra-

period, the periods during which the 

but not actually being used must also 
be taken into consideration. This can 

over the total working period.
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NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

 
 ► Depending on the manner in which the 

power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool. Try to 
keep the vibration loads as low as 
possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be 
included (e.g. times when the power 

the power tool is switched on but 
running without load).

General power tool 
safety warnings

 
 ► Read all safety warnings, instruc-

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the pres-

dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the 

 outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. 

will reduce risk of electric shock.
b)  Avoid body contact with earthed or 

grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.
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f)  If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a power 
supply protected by a residual current 
device (RCD). Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
tion. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use 
Always wear safety goggles.Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the 
 connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 

connected and properly used.  
Use of dust collection can reduce 

h)  Do not allow yourself to get lulled into 
a false sense of security and do not 
ignore the safety regulations for 
power tools, even if you are familiar 
with the power tool after repeated 
use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  Do not use the power tool if the 
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the 
reach of children, and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accesso-
ries. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 

damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
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Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and 
tool bits, etc. in accordance with 
these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

-
ous situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  Have your power tool serviced by a 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 instructions for polishers
Collective safety instructions for 
 polishing
a)  This power tool is designed to be 

used as a polisher. Please follow all 
safety instructions, instructions, dia-
grams and data that you receive with 
the power tool. Failure to follow the 
instructions below may result in electric 

b)  This power tool is not suitable for 
grinding, sandpaper sanding, working 
with steel brushes, cutting holes or 
abrasive cutting. Using the power tool 
for applications for which it is not 

-
ries.

c)  Do not use the power tool for any 
function for which it is not expressly 
designed and intended by its manu-

facturer. Such a conversion can result in 
loss of control and serious bodily injury. 

d)  Do not use accessories that are not 

the manufacturer for this power tool. 
Just because you can attach the acces-
sories to your power tool, does not 
ensure they are safe to use.

e)  The maximum permissible speed of 
the accessory tool being used must 
be at least as high as the maximum 

Accessories that rotate faster than the 
maximum permissible rate can break 
and throw pieces into the air.

f)  The external diameter and thickness 
of the accessory tool being used must 
comply with the dimensions of your 
power tool. Incorrectly dimensioned 

shielded or controlled.
g)  The dimensions for fastening the 

accessory tool must match the 
dimensions of the fasteners for the 
power tool. Accessory tools that cannot 

will rotate unevenly, vibrate severely and 
can lead to a loss of control. 

h)  Never use damaged accessory tools. 
Before each use, check accessory 
tools such as grinding discs for chips 
or cracks, grinding plates for cracks, 

wire brushes for loose or broken 
wires. If the power tool or the acces-
sory tool in use is dropped, check to 
see if it is damaged or use an undam-
aged accessory tool. Once you have 
checked and inserted the accessory 
tool, ensure that you and any other 
people in the vicinity remain outside 
of the level of the rotating accessory 
tool and allow the power tool to rotate 
at maximum speed for one minute. 
Damaged accessory tools usually break 
during this test period.
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i)   
Depending on the application, ensure 
that you use full face protection, eye 
protection or safety goggles. If 

-
tors, protective gloves or a special 
apron to protect you from grindings 
and material particles. Protect your 

-
ated during certain applications. Dust or 

dust produced by the application. Long-
term exposure to loud noise can cause 
hearing loss.

j)  Ensure that any bystanders are at a 
safe distance from your work area. 
Anyone who enters the workspace 

-
ment. Fragments of the workpiece or 

cause injury – even outside the immedi-
ate working area.

k)  Keep the power cable away from any 
rotating accessories. If you lose control 
of the appliance, the cord may get cut or 
caught and your hand or arm could get 
caught in the rotating accessory tool.

l)  Never put the power tool down until 
the accessory tool has come to a 
complete standstill. The rotating 
accessory tool could come into contact 
with the surface and cause you to lose 
control of the power tool.

m)  Do not leave the power tool running 
whilst carrying it. Accidental contact 
between your clothing and the rotating 
accessory tool could cause your cloth-
ing to get caught and the accessory tool 
to penetrate a part of your body.

n)  Clean the ventilation slits of your 
power tool regularly. The motor fan 
draws dust into the housing and the 
accumulation of a large amount of metal 

o)  Do not use the power tool in the vicin-
Sparks can 

ignite such materials.
p)  Do not use any accessory tools that 

 The use of 
water or other liquid coolants may lead 
to an electric shock.

Kickback and corresponding safety 
instructions
Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating accessory tool, e.g. grind-
ing disc, grinding plate, wire brush, etc., 
catches or blocks. Catching or blocking 
leads to an abrupt stop of the rotating 
accessory tool. If this happens, an uncon-
trolled power tool turns rapidly against the 
direction of rotation of the accessory tool 
caught in the blockage.
If, for example, a grinding disc catches or 
jams, the edge of the grinding disc that is 
projecting into the workpiece can get 

cause a kickback. The grinding disc may 
then jerk violently towards or away from the 
operator, depending on the rotation direc-
tion of the disc at the blockage. This can 
also cause the grinding discs to break.
Kickbacks are caused by improper or 
incorrect use of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
described below.
a)  

hands and position your body and 
arms so they can absorb the force of 
the kickback. Always use the addi-
tional handle, if available, so that you 
have the maximum possible control 
over the kickback force or reaction 
forces at full speed. By taking ade-
quate precautions, the operator can stay 
in control of the kickback and reaction 
forces.

b)  Keep your hands clear of a rotating 
accessory tool at all times. The acces-
sory tool could jump out of your hand if 
there is a kickback.
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c)  Avoid having any part of your body in 
the area in which the power tool is 
likely to move in the event of a kick-
back. The kickback will force the power 
tool in the opposite direction to the 
direction of rotation of the grinding disc 
at the blockage.

d)  Take special care when working near 
corners, sharp edges, etc. Do not 
allow the accessory tool to bounce 
back from the workpiece or to jam. 
The rotating accessory tool is more likely 
to jam in corners or sharp edges or if it 
bounces. This can cause a loss of con-
trol or kickback.

e)  Do not use chains or toothed saw 
blades. Such accessories often cause a 
kickback or loss of control over the 
power tool.

Special safety instructions for polishing
a)  Do not leave any loose parts hanging 

from the polishing hood, especially 
the tightening cords. Tuck away or 
shorten the fastening cords.Loose, 
spinning fastening cords can hit your 

Further safety instructions
 ■ Secure the workpiece.A workpiece 

securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in front 
of the appliance and the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area to 
be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ The thread of the accessories must 
match the thread of the grinding spin-
dle. For accessories mounted by 

accessory must match the diameter 

on the appliance will run unevenly, 
vibrate too much and this may result in 
loss of control of the unit.

Original accessories/attachments
 ■

-
ating instructions. Using attachments 
or accessory tools other than those 
recommended in the operating instruc-
tions can lead to a risk of injury.

Before use
Fitting the additional handle

 
 ► For safety reasons, this appliance  

may only be used with the additional 
handle 3
lead to serious injury. The additional 
handle 3 can be screwed onto the 
left, right or top of the appliance, 
depending on the job at hand.

Attaching/removing the polishing 
disc

 ♦ Press the spindle lock 7 and hold it 
down. 

 ♦ Screw the polishing disc 4 clockwise 
onto the screw thread 6. 
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 ♦ Proceed in the reverse order to remove 
the polishing disc 4. 

Attaching/removing the polishing 
pad

 
 ► Always disconnect the appliance from 

the mains before attaching or remov-
ing the polishing pad 5.

 ♦ The polishing disc 4 and the supplied 
polishing pad 5 -
sponding hook-and-loop fasteners.

 ♦ Fasten the supplied polishing pad 5 
4 

using the hook-and-loop fastener.
 ♦ To change the polishing pad 5, pry  

disc 4.

Using the appliance

Switching on
 ♦ To switch the appliance on, push the 

ON/OFF switch 1 forwards.

 ♦
ON/OFF switch 1 backwards.

Speed preselection
 ♦ Select the required speed with the 

2.  
Level 1: ca. 1300 rpm 
Level rpm 

Level 3: ca. 2280 rpm 

Level 4: ca. 2890 rpm 

Level 5: ca. 3400 rpm 

Level rpm

Polishing
 ♦ Apply some polish to the attached pol-

ishing pad 5 and the workpiece.
 ♦ Manually spread the polish over the 

surface you want to polish.

NOTE
 ► Do not apply the polish to the same 

surface too often, as the particles it 

 ► Mask any plastic components before-
hand as these could be faded by the 
polish.

 ♦ Guide the appliance across the work-
piece parallel to its surface.

 ♦ Switch the appliance on.
 ♦ Move the appliance parallel and evenly 

over the surface being polished. 
 ♦ Do not press the appliance down. 

 Pressing down hard does not improve 
the performance!

 ♦

 
 ►

the workpiece, suitable safety precau-
tions must be taken. Use suitable 
clamps to prevent the workpiece from 
slipping.

Operating instructions
 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■ Work at a constant speed.
 ■ Carry out the polishing process parallel 

to the surface and overlap the polishing 
strokes.

Maintenance and cleaning
 

 ► Before working on the appliance, 
always disconnect it from the mains.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after  

 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
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plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ If the connecting cable needs to be 
replaced, this must be carried out by 
the manufacturer or an authorised 
representative in order to avoid safety 
hazards.

Disposal
Applies only to France

The product, its packaging and the operat-
ing instructions are recyclable. They are 
subject to an extended manufacturer 
responsibility and will be collected sepa-
rately.

Do not dispose of power tools  

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-

sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 

come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not 
restricted in any way by the warranty 
described below.
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Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
plate on the product, an engraving on 
the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone or 
use our contact form, which you can 

category.
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 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service address that will 
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions along with many other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code will take you directly to parkside-diy.com. 
Select your country and use the search box to search for the operating 

instructions for your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the service 
address provided in the operating instructions.

BURGSTRASSE 21
UM

GERMANY

www.kompernass.com
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Translation of the original declaration of conformity
 
 

standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 

Electromagnetic Compatibility 
(2014/30/EU)

RoHS Directive 

 
 

and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic  
appliances.

Applied harmonised standards

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Type/appliance designation: Car Polisher Spot Repair PPM 800 A1

Bochum, 07/11/2024

 

- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
 development.
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 

Ausstattung
1 EIN-/AUS-Schalter
2

3 

4 Polierteller 
5 Polierpad
6 Gewinde
7 Spindelarretierung

Lieferumfang
1 Poliermaschine Spot-Repair
1 Polierteller Ø 75 mm
1 Schaumpolierpad Ø 80 x 25 mm

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs-

~
(Wechselstrom)

Nennleistung 800 W
Bemessungs-

0 
-1

Gewinde M14
 (Doppelisolie-

rung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen

typischerweise:
Schalldruckpegel  LpA = 87 dB
Schallleistungspegel LWA = 95 dB
Unsicherheit K  KWA = 3 dB

Bewertete Beschleunigung, typischer-
weise

h = <2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Händen.

Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
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HINWEIS
 ►

Schwingungsbelastung während eines 

in denen das Gerät  abgeschaltet ist 

-

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-

Belastung verwendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 

insbesondere, welche Art von Werk-

-

-

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 

ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 

elektrischen Schlag, Brand und/oder 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

-

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-

 Elektro-
 

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Un veränderte Stecker und 
 passende Steckdosen verringern das 
 Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 

geerdet ist.
c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 

Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-

Schlages.
d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen. Beschädigte oder 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind.  

-

verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-

vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

 darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Be nutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 

oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
 tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-

geschaltet an die Stromversorgung an-

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
 Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.

Situationen besser kontrollieren.
f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. 

 Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. 
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 

Teilen erfasst werden.
g)  -

richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden.
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
 Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-

-

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.
b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. -
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

werden.
e)  

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
 einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren.
 Ursache in schlecht gewarteten Elektro-

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. -

verklemmen sich weniger und sind leichter 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 

h)  
 trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung 

 unvorhergesehenen Situationen.

 ■  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

bleibt.
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hinweise für Polierer
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
 Polieren
a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-

wenden als Polierer. Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und Daten, die Sie mit 
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn 
Sie die folgenden Anweisungen nicht be-

kommen.
b)  Dieses Elektrowerkzeug ist nicht 

geeignet zum Schleifen, Sandpapier-
schleifen, Arbeiten mit Drahtbürsten, 
Lochschneiden und Trennschleifen. 

-

-
sachen.

c)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht für eine Funktion, für die es 
nicht ausdrücklich konstruiert und 
von seinem Hersteller vorgesehen ist. 

-

d)  Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, 
das vom Hersteller nicht speziell für 
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen 
und festgelegt wurde. Nur weil Sie 

e)  Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. 

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. -

abgeschirmt oder kontrolliert werden.
g)  Die Maße zur Befestigung des Ein-

satzwerkzeuges müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel des 
Elektrowerkzeugs passen. -

-
hen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 

h)  Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie 
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Ab-
splitterungen und Risse, Schleifteller 
auf Risse, Verschleiß oder starke Ab-
nutzung, Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn das Elek-
trowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfällt, überprüfen Sie, ob 
es beschädigt ist, oder verwenden 
Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerk-
zeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt haben, 

Personen sich außerhalb der Ebene 
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Elektrowerkzeug 
eine Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen.

i)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif und 
Materialpartikel von Ihnen fernhält.  
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verschiedenen Anwendungen entstehen. 

den bei der Anwendung entstehenden 

j)  Achten Sie bei anderen Personen auf 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeits-
bereich. Jeder, der den Arbeitsbereich 
betritt, muss persönliche Schutz-
ausrüstung tragen.

direkten Arbeitsbereichs verursachen.
k)  Halten Sie das Netzkabel von sich 

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 

-
trennt oder erfasst werden und Ihre 

l)  Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 
völlig zum Stillstand gekommen ist. 

m)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht 
laufen, während Sie es tragen. Ihre 

-
-

n)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 

-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

o)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien. 

p)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
 
-

Rückschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise

infolge eines hakenden oder blockier-

einem abrupten Stopp des rotierenden 
-

Blockierstelle beschleunigt.
-

Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-

die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
-

be bewegt sich dann auf die Bedienperson 

oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-

beschrieben, verhindert werden.
a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 

fest und bringen Sie Ihren Körper 
und Ihre Arme in eine Position, in der 
Sie die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer den 

größtmögliche Kontrolle über Rück-
schlagkräfte oder Reaktionsmomente 
beim Hochlauf zu haben. Die Bedien-

-
-

onskräfte beherrschen.
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b)  Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe 
sich drehender Einsatzwerkzeuge. 

c)  Meiden Sie mit Ihrem Körper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt wird. Der 

Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

d)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw.. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das 

Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 

verursacht einen Kontrollverlust oder 

e)  Verwenden Sie kein Ketten- oder ge-
zähntes Sägeblatt. -

-

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Polieren
a)  Lassen Sie keine losen Teile der 

Polierhaube, insbesondere Befesti-
gungsschnüre, zu. Verstauen oder 
kürzen Sie die Befestigungsschnüre. 
Lose, sich mitdrehende Befestigungs-

Weitere Scherheitshinweise
 ■

Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

 ■

bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

 ■ -
-

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

 ■ -
entfremdet und nur mit Originalteilen/-

Bedienungsanleitung empfohlener Teile 
-

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Das Gewinde der Zubehörteile muss 
mit dem Gewinde der Schleifspindel 
übereinstimmen. Bei Zubehörteilen, 
die mit Hilfe eines Flanschs montiert 
werden, muss die Bohrung des Zu-
behörteils mit dem Durchmesser des 
Flanschs übereinstimmen. -
teile, die nicht auf das Gerät passen, 

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Gebrauchsanweisung 
angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
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Vor der Inbetriebnahme

 
 ►

3 
-

3 kann je nach Ar-
beitsweise links, rechts oder oben am 
Gerätekopf eingeschraubt werden.

Montage/Demontage des Polier-
tellers

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung 7 

 ♦ Schrauben Sie den Polierteller 4 im 
 6. 

 ♦ Um den Polierteller 4 -
hen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor. 

Montage/Demontage des Polierpads

 
 ► Trennen Sie unbedingt das Gerät vom 

5 auf-

 ♦ Der Polierteller 4 und das im Lieferum-
fang enthaltene Polierpad 5 sind mit 
korrespondierendem Klettverschluss 
ausgestattet.

 ♦ Befestigen Sie das mitgelieferte Polier-
pad 5  mithilfe des Klettverschlusses 
passgenau auf dem Polierteller 4.

 ♦ Zum Wechsel heben Sie das Polierpad 5 
-

teller 4 ab.

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten
Einschalten

 ♦ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

Ausschalten
 ♦

AUS-Schalter 1 nach hinten, um das 

Drehzahl vorwählen
 ♦ 2 

 
Stufe 1: ca. 1300 min-1 

-1 

Stufe 3: ca. 2280 min-1 

Stufe 4: ca. 2890 min-1 

Stufe 5: ca. 3400 min-1 

-1

Polieren
 ♦ Geben Sie etwas Politur auf das aufge-

5 
 ♦

HINWEIS
 ►

einer Fläche an, da die enthaltenen 
-

nen.
 ► Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da 

diese durch die Politur aufgehellt wer-

 ♦

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.
 ♦ Bewegen Sie das Gerät parallel und 
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 ♦

nicht!
 ♦

sind, schalten Sie das Gerät aus.

 
 ► -

ckes sind entsprechende Sicherheits-

Sie geeignete Klemm vorrichtungen, 

Arbeitshinweise
 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
 ■ -

schub.
 ■

durch.

Wartung und Reinigung
 

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durch-

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach 

 Abschluss der Arbeit.
 ■

 Gehäuses ein trockenes Tuch.
 ■

Innere des Gerätes gelangen.
 ■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung 

er forderlich ist, dann ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdun-
gen zu vermeiden.

Entsorgung
Für Frankreich gilt

Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
-

wortung und werden getrennt gesammelt.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge  

Das nebenstehende Symbol einer 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

-
-

 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
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gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

D -
weltfreundlichen Materialien, die 

-

umweltgerecht. Beachten Sie die 
 auf den verschie-

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

 

Für Spanien gilt:
 

aus Papier und/oder Pappe.

 
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 

-

durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
-

frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden und 
-

cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 

IB_480222_2410_PPM800A1_LB8.indb   23 07.01.2025   04:55:19



|

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-

-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

-
-

-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

 ■
 Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 

-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren Sie 

Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

 ■

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift  keine Serviceanschrift ist. 

Ser-vicestelle.

BURGSTRASSE 21

GERMANY
www.kompernass.com

Original-Konformitäts-
erklärung

dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 

 

-

-

Angewandte harmonisierte Normen

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Typ/Gerätebezeichnung:  
Poliermaschine Spot-Repair PPM 800 A1

Bochum, 07.11.2024

 

- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der 
 Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 

pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 

ser avec toutes les consignes d'utilisation 

produit que conformément aux descrip-
tions et pour les domaines d'utilisation 

ments.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'appareil est conçu pour le polissage de 
laques, revêtements, plastiques et surfaces 

tion de l'appareil est considérée comme 
non conforme et s'accompagne de risques 
d'accident non négligeables. Nous décli-
nons toute responsabilité pour les dom-
mages causés résultant d'une utilisation 
non conforme. L'appareil est uniquement 
conçu pour une utilisation privée.

1

2

3 Poignée auxiliaire
4 Plateau de polissage
5 Tampon de polissage
6 Filetage
7 Dispositif de retenue de la broche

Matériel fourni
1 polisseuse spot-repair
1 plateau de polissage Ø 75 mm
1  tampon de polissage en mousse 

Ø 80 x 25 mm
1 poignée auxiliaire
1 mode d'emploi

(courant alternatif)
Puissance nominale  800 W

rotation à vide  n0 
-1

Filetage M14
 (double 

isolation)

Informations relatives aux bruits et aux 
vibrations

niveau de bruit A pondéré typique de l'outil 

Niveau de pression 
acoustique  LpA = 87 dB
Niveau de puissance 
acoustique LWA = 95 dB
Imprécision K  KWA = 3 dB

h = <2,5 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

Porter des lunettes 

Utilisez toujours l'outil 

Lire le mode d‘emploi et les inst-
ructions avant la mise en service 
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REMARQUE
 ►

de la sollicitation due aux vibrations 
pendant un certain temps de travail, 
il convient également de tenir compte 
des périodes pendant lesquelles l'ap-
pareil est éteint, ou allumé mais sans 

considérablement réduire la sollicita-
tion due aux vibrations pendant toute 
la durée du travail.

 ► Les valeurs totales d'émission de 
vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de me-
sure normée et peuvent être utilisées 
pour comparer des outils électriques 
entre eux.

 ► Les valeurs totales d’émission de 
vibrations et les valeurs d’émissions 
sonores indiquées peuvent également 
être utilisées pour une évaluation préli-
minaire de la sollicitation.

 
 ►

électrique, les émissions de vibrations 

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et 
en particulier en fonction du type de 

sollicitation par vibrations aussi faible 
que possible. Des mesures d'exemple 
de réduction de la sollicitation des 
vibrations sont le port de gants lors 
de l'utilisation de l'outil et la limitation 
du temps de travail. À ce titre, toutes 
les parts du cycle de travail doivent 
être prises en compte (par exemple les 
durées pendant lesquelles l'outil élec-
trique est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé, mais fonctionne 
sans charge).

Avertissements de 
 sécurité généraux pour 

 
 ► Lire tous les avertissements de 

sécurité, les instructions, les illus-

 Ne pas 
suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s'y 
reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 
d'alimentation) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'ali-
mentation).

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée.
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils 

-
sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
c)  Maintenir les enfants et les per-

sonnes présentes à l'écart pendant 
 Les 

distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.
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a)  -

d'adaptateurs avec des outils élec-
 Des 

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 

les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  
à la pluie ou à des conditions hu-
mides. La pénétration d'eau à l'intérieur 
d'un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 

-
nir le cordon à l'écart de la chaleur, 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

e) 
à l'extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l'utilisation extérieure. L'utili-
sation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  
un environnement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif à courant dif-
férentiel résiduel (RCD). L'usage d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  

de bon sens dans votre utilisation de 

-
gué ou sous l'emprise de drogues, de 
l'alcool ou de médicaments. Un mo-
ment d'inattention en cours d'utilisation 
d'un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves.

b)  U
Toujours porter une protection pour 
les yeux. Les équipements de protec-
tion individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures 
de sécurité antidérapantes, les casques 
ou les protections auditives utilisés pour 
les conditions appropriées réduisent les 
blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
 

-
nante de l'outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une posi-
-

ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas 

-
ments à distance des parties en mou-
vement. Des vêtements amples, des 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.
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g)  Si des dispositifs sont fournis pour 

pour l'extraction et la récupération 

connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

h)  Ne vous croyez pas en parfaite sécu-
rité et ne négligez pas les règles de 

-
 Une fraction de se-

conde d'inattention peut provoquer une 
blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil 

a)  -

application. L'outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)  -
terrupteur ne permet pas de passer 

-
ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s'il est amovible, avant tout 
réglage, changement d'accessoires 

 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

d)  
de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne 

les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d'utilisateurs 
novices.

e)  Observer la maintenance des outils 
-
-

gnement ou de blocage des parties 
mobiles, des pièces cassées ou toute 

En cas de dommages, faire réparer 
 De 

nombreux accidents sont dus à des ou-
tils électriques mal entretenus.

f)  
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  
outils à insérer, etc., conformément 
à ces instructions, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail 
à réaliser. L'utilisation de l'outil élec-

de celles prévues peut donner lieu à des 
situations dangereuses.

h)  -
faces de préhension restent sèches, 
propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

a)  
-

ment des pièces de rechange iden-
 Cela assurera que la sécurité de 

l'outil est maintenue.
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aux polisseuses
Avertissements de sécurité généraux 
concernant le polissage
a)  -

tionner comme polisseuse. Lisez et 
respectez toutes les mises en garde 
de sécurité, les instructions, les illus-

Si vous ne res-

choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves peuvent survenir.

b)  
pour meuler, poncer avec du papier 

découper des trous et tronçonner. 
Les utilisations pour lesquelles cet outil 
électrique n'est pas prévu peuvent en-
gendrer des risques et des blessures.

c) 

son fabricant n'a pas prévue. Une telle 
transformation peut provoquer une perte 
de contrôle et de graves blessures cor-
porelles. 

d)  
ne sont pas spécialement prévus ou 

fabricant. 
l'accessoire à l'outil électrique ne garan-
tit pas une utilisation sûre.

e)  Le nombre de tours autorisé de l'outil 

 
Les accessoires qui tournent plus rapi-
dement qu'autorisé peuvent se briser et 
voler en éclats.

f)  Le diamètre extérieur et l'épaisseur 
de l'outil à insérer utilisé doivent cor-

 Les outils à 
insérer mal dimensionnés ne peuvent pas 

g)  
à insérer doivent correspondre aux 

Les outils à insérer 
-

til électrique tournent de manière irrégu-
lière, vibrent très fortement et peuvent 
entraîner une perte de contrôle. 

h)  N'utilisez pas d'outils à insérer en-

les meules en vue de détecter des 
-

une usure ou forte usure, les brosses 

-

terre, contrôlez s'il est endommagé 

n'est pas abîmé. Après avoir contrôlé 
et utilisé l'outil à insérer, tenez-vous, 

à proximité, hors du niveau de l'outil 
à insérer en rotation et laissez l'outil 

régime. Les outils à insérer endomma-
gés cassent pour la plupart pendant 
cette phase d'essai.

i)  
individuelle. En fonction de l'utilisa-
tion, portez une protection faciale 
intégrale, une protection oculaire 
ou des lunettes de protection. Dans 
la mesure du nécessaire, portez un 

-
tion auditive, des gants de protection 

-
gnées les petites particules de meu-
lage et de matériau. Les yeux doivent 
être protégés des projections de corps 

utilisations. Un masque de protection 

la poussière produite lors de l'utilisation. 
Si vous êtes exposé à un bruit important 

d'être atteint d'une perte auditive.
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j)  
respectent une distance de sécurité 
par rapport à votre zone de travail. 
Toute personne pénétrant dans le pé-

-
pement de protection individuelle. Les 
fragments de pièce ou d'outils à insérer 
cassés risquent d'être catapultés et de 
provoquer des blessures aussi en dehors 

k)  Maintenez le cordon d'alimentation 
loin d'outils à insérer en rotation. Si 

cordon d'alimentation peut être section-
né ou happé et votre main ou bras peut 
entrer brutalement en contact avec l'ou-
til à insérer en rotation.

l)  

entièrement immobilisé. L'outil à insé-
rer en rotation risque d'entrer en contact 
avec la surface d'appui et de vous faire 
perdre ainsi le contrôle de l'outil élec-
trique.

m)  -

transporter.  

par l'outil à insérer en rotation et l'outil à 
insérer peut pénétrer dans votre corps.

n)  Nettoyez régulièrement les fentes de 
 La 

dans le carter et une accumulation im-
portante de poussière métallique peut 
causer des risques électriques.

o)  -
mité de matériaux combustibles. Des 

-
tériaux.

p)  
-

sement. L'utilisation d'eau ou d'autres 
liquides de refroidissement peut provo-
quer une décharge électrique.

Recul brutal et avertissements 

Le recul brutal est la réaction soudaine 
d'un outil à insérer en rotation (comme 
une meule, un plateau de ponçage, une 
brosse métallique, etc.) qui s'accroche ou 
se bloque. Un accrochage ou un blocage 
entraîne un arrêt abrupt de l'outil à insérer 
en rotation. De ce fait, l'outil électrique, s'il 
n'est pas fermement tenu en main, subit 
une accélération brutale en sens opposé 
de celui de l'outil à insérer.
Si par exemple une meule accroche dans la 
pièce ou se bloque, le bord de la meule qui 
plonge dans la pièce risque de se coincer, 
la meule risque de s'ébrécher ou de pro-
voquer un recul brutal. La meule abrasive 
peut sauter en direction de l'opérateur ou 
s'en éloigner, ceci selon le sens de rotation 
de la meule au point d'accrochage/blo-
cage. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.
Un recul brutal résulte d'une utilisation 
incorrecte ou inappropriée de l'outil élec-
trique. Il peut être évité en prenant les pré-

a)  
et positionnez votre corps et vos 
bras de manière à pouvoir résister 
à un recul brutal. Utilisez toujours la 
poignée auxiliaire, si présente, pour 
maîtriser le mieux possible les forces 
de recul ou les couples de réaction au 
démarrage. L'opérateur peut maîtriser 
les forces de recul et de réaction grâce à 
des mesures de prudence adaptées.

b)  Ne placez jamais les mains à proximi-
té d'outils à insérer en rotation. En cas 
de recul, l'outil à insérer peut se dépla-
cer au-dessus de votre main.

c)  Évitez avec votre corps la zone dans 

lors d'un recul brutal. Au point de blo-
cage, le recul brutal entraîne l'outil élec-
trique dans la direction opposée à celle 
de la rotation de la meule.
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d)  Travaillez de manière particulièrement 
prudente au niveau des angles, des 

à insérer rebondissent de la pièce à 
usiner et se coincent. L'outil à insérer 
en rotation a tendance à se coincer dans 
les angles, sur des arêtes vives ou lors-
qu'il rebondit. Ceci entraîne une perte de 
contrôle ou un recul brutal.

e)  N'utilisez pas de lame à chaîne ni de 
lame de scie dentée. De tels outils à in-
sérer causent souvent un recul brutal ou 
la perte du contrôle de l'outil électrique.

Avertissements de sécurité particuliers 
concernant le polissage
a)  -

-
brement. Rangez ou raccourcissez les 

-
chés tournant en même temps peuvent 
happer vos doigts ou s'accrocher dans 
la pièce à usiner.

Autres consignes de sécurité
 ■

à usiner maintenue par des dispositifs 
de serrage ou un étau est mieux sécuri-
sée qu'avec votre seule main.

 ■
côté de l'appareil, devant lui ou devant 
la surface à usiner, un risque de blessure 
existant en cas de glissement.

 ■ Lors de l'usinage de matières plastiques, 
de peintures, de laques/vernis, etc., veil-

 ■ -
faces à usiner avec des liquides à base 
de solvants.

 ■
de surfaces humides.

 ■
-

ment des pièces/accessoires d'origine. 
L'utilisation de pièces ou d'outils dif-
férents de ceux recommandés dans le 
mode d'emploi vous expose à un risque 
de blessures.

 ■ L'appareil doit toujours être propre, sec 
et exempt d'huile ou de graisse.

 ■ -

de retenue de la broche. Pour les 
accessoires montés à l'aide d'une 
bride, l'alésage de l'accessoire doit 
correspondre au diamètre de la bride. 
Les accessoires qui ne sont pas adaptés 
à l'appareil tournent de manière irrégu-
lière, vibrent trop fortement et peuvent 
en plus provoquer la perte de contrôle 
de l'appareil.

 supplémentaires d'origine
 ■

L'uti-

ceux recommandés dans le mode d'em-
ploi, ou d'autres accessoires, peut vous 
faire courir un risque de blessures.
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Avant la mise en service
Monter la poignée auxiliaire

 
 ► Pour des raisons de sécurité, cet ap-

pareil doit être uniquement utilisé avec 
la poignée auxiliaire 3. Dans le cas 

-
ser. La poignée auxiliaire 3 peut être 
vissée à gauche, à droite ou en haut 
sur la tête de l'appareil en fonction du 
mode de travail.

Montage/démontage du plateau 

 ♦
7

 ♦ 4 dans le 
6. 

 ♦ 4, 

Montage/démontage du tampon 

 
 ►

du secteur avant de mettre en place 
ou de détacher le tampon de polis-

5.
 ♦ 4 et le tampon 

5 fourni sont équipés 
d'une fermeture auto-agrippante corres-
pondante.

 ♦ -
5 à l'aide de la fermeture auto- 

4.
 ♦

5 
4.

Mise en service
Mettre en marche et éteindre
Mettre en marche

 ♦ Pour allumer l'appareil, faites glisser 
1 vers 

l'avant.

Éteindre
 ♦

1 et 

Présélectionner la vitesse
 ♦

2.  
Niveau 1: ca. 1300 min-1 

-1 

Niveau 3: ca. 2280 min-1 

Niveau 4: ca. 2890 min-1 

Niveau 5: ca. 3400 min-1 

-1

Polissage
 ♦

5 installé et sur la 
pièce à usiner.

 ♦ -
ment sur la surface à polir.

REMARQUE
 ►

souvent sur une surface, car les par-
ticules contenues peuvent abîmer la 
peinture.

 ►
plastique, car le produit lustrant risque 
de les éclaircir.

 ♦
pièce à usiner.

 ♦

 ♦
et uniforme au-dessus de la surface à 
polir. 
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 ♦ Ne pas appuyer sur l'appareil. Appuyer 
fortement n'augmente pas la perfor-

 ♦
l'appareil.

 
 ► En fonction de la taille et du type de 

pièce à usiner, des mesures de sé-
curité correspondantes doivent être 

-

à usiner ne glisse.

Consignes de travail
 ■ -

sion de contact.
 ■

 ■
chevauchant les lés de polissage.

 ■

représentant pour éviter toute situa-
tion dangereuse.

Entretien et nettoyage
 

 ►
-

vaux sur l'appareil.
L'appareil ne nécessite aucune mainte-
nance particulière.

 ■
avoir achevé les travaux.

 ■

 ■ -
chants, de l'essence, des solvants ou 
des produits nettoyants qui attaquent 

pénètrent à l'intérieur de l'appareil.

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Le symbole ci-contre, d’une pou-
belle barrée sur roues, indique 

que cet appareil doit respecter la direc-

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés 

 
-

vironnement et recyclez en bonne et due 
forme.

Si votre appareil usagé contient des don-

avant de le rapporter.

commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.
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L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 

services de recyclage locaux.

-
nière  respectueuse de l‘environ-

-
-

saire. Les matériaux d‘emballage sont 
 repérés par des abréviations (a) et des nu-

 
1–7 : Plastiques, 20–22 : Papier et carton, 
80–98 : Matériaux composites.

L’emballage se compose d’élé-
ments en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’élé-
ments en plastique et/ou en métal.

Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 
pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-

ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 

pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.
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Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage 
;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.
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 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ -
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 
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Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-

ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 

pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

IB_480222_2410_PPM800A1_LB8.indb   40 07.01.2025   04:55:27



FR / BE |

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ -
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service  
 

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Importateur

suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

BURGSTRASSE 21
UM

ALLEMAGNE
www.kompernass.com

IB_480222_2410_PPM800A1_LB8.indb   41 07.01.2025   04:55:27



| FR / BE

Traduction de la déclaration de conformité originale

Directive relative aux machines 

 
(2014/30/EU)

Directive RoHS 

les appareils électriques et électroniques.

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

 Polisseuse spot-repair PPM 800 A1

Bochum, le 07/11/2024
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Inleiding

uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee geko-

voor de veiligheid, het gebruik en het af-
voeren van dit product. Lees alle bedie-

het product in gebruik neemt. Gebruik het 
product uitsluitend op de voorgeschreven 

Geef alle documenten mee als u het pro-
duct doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 

re gladde oppervlakken. Elk ander gebruik 

niet in overeenstemming met de bestem-
ming en brengt ernstig gevaar voor onge-

voortvloeit uit gebruik dat niet in overeen-
stemming is met de bestemming, aanvaar-

raat is alleen bestemd voor privégebruik.

Uitrusting
1 Aan-uitknop
2 Toerentalregelaar
3 

4 

5 Polijstpad
6 Schroefdraad
7 Asvergrendeling

Inhoud van het pakket
1 polijstmachine spot-repair

1 schuimpolijstpad Ø 80 x 25 mm
1 hulphandgreep

Technische gegevens

(wisselstroom)
Nominaal vermogen  800 W
Nominaal toerental 
(onbelast)  n0 

-1

Schroefdraad M14
 (dubbel 

geïsoleerd)

Geluids- en trillingsgegevens
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 

luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau  LpA = 87 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 95 dB

WA = 3 dB

Vastgestelde acceleratie, gemiddeld:
h = <2,5 m/s2

2

Gebruik het elektrische gereed-
schap altijd met beide handen.

Lees de bedieningshandleiding 
en instructies voor ingebruikna-
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OPMERKING
 ►

van de trillingsbelasting tijdens een 
bepaalde werkperiode moeten ook de 
tijden worden meegerekend waarin het 
apparaat is uitgeschakeld, of welis-
waar loopt maar niet wordt gebruikt. 
Dit kan de trillingsbelasting over de totale 
werkperiode duidelijk verminderen.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
-

normeerde testopstelling gemeten en 
kunnen ook worden gebruikt voor ver-
gelijking van een elektrisch gereed-
schap met een ander elektrisch ge-
reedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige inschatting van de belasting.

 
 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 

kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en in 

werkstuk dat wordt bewerkt. Probeer 

mogelijk te houden. Om de trillingsbe-
lasting te reduceren, kunt u bijvoor-
beeld handschoenen dragen tijdens 
het gebruik van het gereedschap en 
slechts beperkte tijd met het gereed-
schap werken. Daarbij dient u rekening 
te houden met alle aspecten van de 
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld perioden 
waarin het gereedschap is uitgescha-
keld en perioden waarin het gereed-
schap weliswaar is ingeschakeld, 
maar niet wordt belast).

Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 
 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, 

aanwijzingen, afbeeldingen en tech-
nische gegevens van dit elektrische 
gereedschap.

-
sche schokken, brand en/of ernstig 

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en  
instructies voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 

-
trekking op elektrisch gereedschap dat op 
netvoeding werkt (met snoer) en op elek-
trisch gereedschap dat op accu's werkt 

a)  Houd uw werkomgeving schoon en 
goed verlicht. Wanorde en een niet-ver-
lichte werkomgeving kunnen leiden tot 
ongelukken.

b)  Werk met het elektrische gereed-
schap niet in explosiegevaarlijke om-
gevingen waarin zich brandbare vloei-

 
Elektrisch gereedschap geeft vonken af 
die stof of dampen kunnen doen ont-
vlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen 
uit de buurt tijdens het gebruik van 
het elektrische gereedschap. Als u 
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2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische ge-

reedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag op geen en-
kele wijze worden veranderd. Gebruik 
geen verloopstekker in combinatie 
met geaarde elektrische gereed-
schappen.  
Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten verminderen het risico op 
elektrische schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met ge-
aarde oppervlakken, zoals buizen, 
verwarmingselementen, fornuizen en 
koelkasten. Er bestaat een verhoogd 
risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de 
buurt van regen of vocht. Als er water 
in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigen-
lijke doeleinden, bijvoorbeeld om het 
elektrische gereedschap te dragen, 
om het gereedschap op te hangen of 
om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Houd het snoer uit de buurt 
van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende onderdelen. Beschadigde of 
in de war geraakte snoeren verhogen de 
kans op een elektrische schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch 
gereedschap buitenshuis alleen ver-
lengsnoeren die zijn goedgekeurd 
voor gebruik buitenshuis.
van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis vermindert het 
risico op een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als 
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving 
onvermijdelijk is.
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en ge-

bruik uw gezond verstand wanneer u 
elektrisch gereedschap gebruikt. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als 
u moe bent of onder invloed bent van 
drugs, alcohol of medicijnen. Eén mo-
ment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en draag altijd een veiligheids-
bril. -

stofmasker, antislipveiligheidsschoenen, 
een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van het type en het ge-
bruik van het elektrische gereedschap, 
vermindert het risico op letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. 
Zorg ervoor dat het elektrische ge-
reedschap is uitgeschakeld voordat u 
het aansluit op de netvoeding en/of 
de accu, het optilt of draagt. Als u bij 
het dragen van elektrisch gereedschap 
uw vinger op de aan-uitknop houdt of 
als u een reeds ingeschakeld elektrisch 
gereedschap op de netvoeding aansluit, 
kan dit tot ongelukken leiden.

d)  Verwijder het afstelgereedschap of de 
sleutel voordat u het elektrische ge-
reedschap aanzet. Gereedschappen of 

-
deel van het elektrische gereedschap 

e)  Voorkom een abnormale lichaams-
houding. Zorg dat u stabiel staat en 
altijd uw evenwicht bewaart. Op die 
manier kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter 
onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sieraden. Houd haar 
en kleding uit de buurt van bewegen-
de onderdelen.
sieraden of lange haren kunnen door 
bewegende onderdelen gegrepen worden.
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g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzie-
ningen kunnen worden bevestigd, 
moeten deze worden aangesloten en 
correct worden gebruikt.  

risico's door stof beperken.
h)  Laat u niet misleiden door een vals 

gevoel van veiligheid en negeer de 
veiligheidsregels voor elektrisch ge-
reedschap niet, ook niet als u na veel-
vuldig gebruik vertrouwd bent met het 
elektrische gereedschap. Onoplettend-
heid kan in een fractie van een seconde 
tot ernstig letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van 

a)  Voorkom overbelasting van het elek-
trische gereedschap. Gebruik voor uw 
werkzaamheden het daarvoor bedoel-
de elektrische gereedschap. Met een 
passend elektrisch apparaat werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de aan-uitknop defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan 

moet worden gerepareerd.
c)  Haal de stekker uit het stopcontact 

en/of verwijder de afneembare accu 
voordat u instellingen aan het appa-
raat verricht, hulpstukken verwisselt 
of het elektrische gereedschap weg-
legt.
dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen op wanneer 
het niet in gebruik is. Zorg ervoor dat 
het elektrische gereedschap niet wordt 
gebruikt door personen die er niet mee 
vertrouwd zijn of die deze instructies 
niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onerva-
ren personen wordt gebruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap 
en hulpstukken zorgvuldig. Controleer 
of bewegende onderdelen naar beho-
ren werken en niet klemmen en of er 
geen onderdelen gebroken of zodanig 
beschadigd zijn dat de werking van 
het elektrische gereedschap wordt 
belemmerd. Laat beschadigde onder-
delen vóór de ingebruikname van het 
elektrische gereedschap repareren. 

slecht onderhoud van elektrisch gereed-
schap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. -
reedschappen met scherpe snijkanten 

-
lijker te sturen.

g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulp-
stukken en dergelijke in overeenstem-
ming met deze instructies. Houd 
daarbij rekening met de werkomstan-
digheden en de te verrichten werk-
zaamheden.
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken 
droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Bij gladde handgrepen en grijpvlakken is 
een veilige bediening en beheersing van 
het elektrische gereedschap in onvoor-

a)  Laat uw elektrische gereedschap al-

en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Op die 
manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.
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voorschriften voor polijstmachines
Algemene veiligheidsvoorschriften voor  
polijsten
a)  Dit elektrische gereedschap moet 

worden gebruikt als polijstmachine. 
Neem alle veiligheidsvoorschriften, 
aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens in acht die bij het elektrische 
gereedschap worden meegeleverd.  

-
volgt, kan dit leiden tot elektrische 
schok, brand en/of ernstig letsel.

b)  Dit elektrische gereedschap is niet 
geschikt voor schuren, schuren met 
schuurpapier, werkzaamheden met 
staalborstels, snijden van gaten en 
doorslijpen. Gebruik waarvoor het elek-
trische gereedschap niet geschikt is,  
kan leiden tot gevaar en letsel.

c)  Gebruik het elektrische gereedschap 
niet voor een functie waarvoor het 
niet uitdrukkelijk is ontworpen en be-
doeld door de fabrikant. Een dergelijke 
ombouw kan leiden tot verlies van con-
trole en ernstig lichamelijk letsel. 

d)  Gebruik geen hulpstukken die door de 
fabrikant niet speciaal voor dit elektri-
sche gereedschap zijn bestemd en 
voorgeschreven. -
res op uw elektrische gereedschap kun-
nen worden bevestigd, garandeert nog 
geen veilig gebruik.

e)  Het toegestane toerental van het 
hulpstuk moet minstens even hoog 
zijn als het maximale toerental dat op 
het elektrische gereedschap is ver-
meld. Accessoires die sneller draaien 
dan toegestaan, kunnen breken en wor-
den weggeslingerd.

f)  De buitendiameter en dikte van het 
hulpstuk moeten overeenkomen met 

gereedschap. -
stukken kunnen niet voldoende worden 
afgeschermd of gestuurd.

g)  De afmetingen voor bevestiging van 
het hulpstuk moeten overeenkomen 
met de afmetingen van de bevestigings-
middelen van het elektrische gereed-
schap. 
elektrische gereedschap worden beves-
tigd, draaien ongelijkmatig, trillen hevig 
en kunnen leiden tot controleverlies. 

h)  Gebruik geen beschadigde hulpstuk-
ken. Controleer voor elk gebruik hulp-
stukken zoals slijpschijven op splinters 
en barsten, afbraamschijven op bar-
sten en (ernstige) slijtage, en staalbor-
stels op losse of gebroken staaldraden.  
Als het elektrische gereedschap of het 
hulpstuk valt, controleer dan of het 
beschadigd is of gebruik een onbe-
schadigd hulpstuk. Als u het hulpstuk 
hebt gecontroleerd en teruggeplaatst, 
dient u het elektrische gereedschap 
een minuut lang op maximaal toeren-
tal te laten draaien, waarbij u ervoor 
zorgt dat iedereen, ook uzelf, buiten 
het vlak van het roterende hulpstuk 
blijft. Beschadigde hulpstukken breken 

i)  Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen. Gebruik al naargelang de toe-
passing een volledig gelaatsmasker, 
oogbescherming of een veiligheids-
bril. Draag indien nodig een stofmas-
ker, gehoorbescherming, veiligheids-
handschoenen of een speciale schort 
die u beschermt tegen kleine slijp- en 
materiaaldeeltjes. Ogen moeten wor-
den beschermd tegen rondvliegende 
deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of ademhalings-

gebruik van het gereedschap ontstaat. 
Als u lange tijd bent blootgesteld aan 
lawaai, kunt u gehoorverlies lijden.

j)  Let op dat andere personen een veilige 
afstand tot uw werkomgeving houden. 
Iedereen die de werkomgeving be-
treedt, moet persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen.  
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Afgebroken stukken van het werkstuk of 
gebroken hulpstukken kunnen worden 

-
ken, ook buiten de directe werkomgeving.

k)  Houd het netsnoer uit de buurt van 
draaiende hulpstukken. Als u de con-
trole over het apparaat verliest, kan het 
snoer worden doorgesneden of gegre-
pen en kan uw hand of arm in het rote-
rende hulpstuk terechtkomen.

l)  Leg het elektrische gereedschap 
nooit neer voordat het hulpstuk volle-
dig tot stilstand is gekomen. -
rende hulpstuk kan in contact komen 
met het vlak waarop het wordt neerge-

over het elektrische gereedschap.
m)  Laat het elektrische gereedschap niet 

draaien terwijl u het draagt. Uw kle-
ding kan door toevallig contact met het 
roterende hulpstuk worden gegrepen en 

n)  Reinig regelmatig de ventilatiegleuven 
van uw elektrische gereedschap. De 

en een sterke opeenhoping van metaal-

o)  Gebruik het elektrische gereedschap 
niet in de buurt van brandbare materi-
alen.
doen ontvlammen.

p)  Gebruik geen hulpstukken die vloei-
bare koelmiddelen nodig hebben.
gebruik van water of andere vloeibare 
koelmiddelen kan leiden tot een elektri-
sche schok.

Terugslag en passende veiligheids-
maatregelen
Een terugslag is een plotselinge reactie door 
een hulpstuk dat blijft haken of blokkeert, 

-
voor dat het roterende hulpstuk abrupt 
stopt. Daardoor schiet het elektrische ge-
reedschap op het blokkeerpunt weg, tegen 
de draairichting van het hulpstuk in.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werk-
stuk blijft haken of wordt belemmerd, dan 
kan de in het werkstuk snijdende rand van 
de slijpschijf vastlopen, waardoor de slijp-
schijf losbreekt of een terugslag veroor-

naar de gebruiker ofwel weg van de gebrui-
ker, al naargelang de draairichting van de 

slijpschijf ook breken.
Een terugslag is het gevolg van onjuist ge-
bruik van het elektrische gereedschap. Dit 

-
 

hieronder beschreven.
a)  Houd het elektrische gereedschap 

goed vast en breng uw lichaam en 
armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen.  
Gebruik altijd de extra handgreep, 
indien aanwezig, om een zo groot mo-
gelijke controle te hebben over terug-
slagkrachten of reactiemomenten 
wanneer het apparaat op volle toeren 
draait. U kunt door passende veilig-
heidsmaatregelen de terugslag- en reac-
tiekrachten beheersen.

b)  Breng uw hand nooit in de buurt van 
draaiende hulpstukken.
kan bij een terugslag uw hand raken.

c)  Vermijd met uw lichaam de zone 
waarin het elektrische gereedschap 
wegschiet bij een terugslag. Door de 
terugslag schiet het elektrische gereed-
schap in de tegengestelde richting van 
de draaibeweging van de doorslijpschijf 
op het blokkeerpunt.

d)  Werk bijzonder voorzichtig in de buurt 
van hoeken, scherpe randen enz. 
Voorkom dat het hulpstuk uit het 
werkstuk terugslaat en vastloopt.
roterende hulpstuk heeft de neiging vast 
te lopen bij hoeken, scherpe randen of 

verlies aan controle of een terugslag.
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e)  Gebruik geen kettingbladen of getan-
de zaagbladen. Dergelijke hulpstuk ver-

controle over het elektrische gereed-

polijsten
a)  Laat geen losse delen van de polijst-

kap, in het bijzonder bevestigings-
koorden, toe. Berg de bevestigings-
koorden op of maak ze korter. Losse, 
meedraaiende bevestigingskoorden kun-
nen uw vingers grijpen of in het werk-
stuk verstrikt raken.

Verdere veiligheidsvoorschriften
 ■ Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat 

dan een met de hand vastgehouden 
werkstuk.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of 
voor het apparaat en het te bewerken 
vlak. Mochten uw handen wegglijden, 
dan bestaat er letselgevaar.

 ■

ventilatie.
 ■ Bevochtig materialen of te bewerken 

-
middelen bevatten.

 ■ Bewerk geen bevochtigde materialen of 
vochtige oppervlakken.

 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doelein-
den waarvoor het niet bestemd is en 
uitsluitend met originele onderdelen/

onderdelen of andere accessoires dan 

kan letselgevaar inhouden.
 ■

 ■ De schroefdraad van accessoires 
moet overeenkomen met de schroef-
draad van de slijp as. Bij accessoires 

gemonteerd, moet het boorgat van 
het accessoire overeenkomen met de 

 Accessoires die 
niet op het apparaat passen, draaien 
excentrisch, trillen te sterk en kunnen 
verlies van de controle over het apparaat 
tot gevolg hebben.

Originele accessoires/hulpstukken
 ■ Gebruik uitsluitend in de gebruiksaan-

wijzing aangegeven accessoires en 
hulpstukken. 
accessoires dan aanbevolen in de ge-

Vóór de ingebruikname
Hulphandgreep monteren

 
 ► Om veiligheidsredenen mag dit appa-

raat alleen met de hulphandgreep 3 
worden gebruikt. Anders bestaat er 
letselgevaar. De hulphandgreep 3 kan 

rechts of boven op de kop van het 
apparaat worden vastgeschroefd.

Montage/demontage van 

 ♦ Druk op de asvergrendeling 7 en houd 

 ♦ 4 
van de klok mee op de schroefdraad 6. 

 ♦ 4 te verwijderen, gaat 
u in de omgekeerde volgorde te werk. 
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Montage/demontage van 

 
 ► Koppel het apparaat altijd los van het 

lichtnet voordat u de polijstpad 5 
aanbrengt of losmaakt.

 ♦ 4 en de meegeleverde 
polijstpad 5 -
responderende klittenbandbevestiging.

 ♦ Bevestig de meegeleverde polijstpad 5 
met behulp van de klittenbandsluiting 
precies  

4.
 ♦ Til de polijstpad 5 

4 af om hem te 
verwisselen.

Ingebruikname
In- en uitschakelen
Inschakelen

 ♦ Schuif de aan-uitknop 1 naar voren om 
het apparaat in te schakelen.

Uitschakelen
 ♦ Druk op de aan-uitknop 1 en schuif 

hem naar achteren om het apparaat uit 
te schakelen.

Toerental vooraf instellen
 ♦ Stel met de toerentalregelaar 2 het 

 gewenste toerental in.  
Stand 1: ca. 1300 min-1 
Stand -1 

Stand 3: ca. 2280 min-1 

Stand 4: ca. 2890 min-1 

Stand 5: ca. 3400 min-1 

Stand -1

Polijsten
 ♦ Doe een beetje polijstmiddel op de ge-

plaatste polijstpad 5 en op het werkstuk.
 ♦

het te polijsten oppervlak.

OPMERKING
 ► Breng niet te veel polijstmiddel aan op 

voorkomende deeltjes de lak kunnen 
beschadigen.

 ► Plak kunststofdelen eerst af met tape, 

lichter kunnen worden.
 ♦ Beweeg het apparaat parallel aan het 

werkstuk.
 ♦ Schakel het apparaat in.
 ♦ -

lijkmatig over het te polijsten oppervlak. 
 ♦ Oefen geen druk uit op het apparaat. 

Sterk drukken op het apparaat verhoogt 
het werkvermogen niet!

 ♦
u het apparaat uit.

 
 ► Al naar gelang de grootte en aard van 

het werkstuk moeten passende veilig-

om wegglijden van het werkstuk te 
voorkomen.

Gebruiksvoorschriften
 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk uit.
 ■ Werk met gelijkmatige bewegingen.
 ■ -

pend met de polijstbanen uit.

Onderhoud en reiniging
 

 ►
uit het stopcontact voordat u werk-

 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 
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 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-

 ■ Gebruik in ieder geval geen scherpe 

reinigingsmiddelen die kunststof kunnen 

apparaat binnendringen.
 ■ Wanneer het snoer moet worden ver-

vangen, moet dit worden uitgevoerd 
door de fabrikant of diens vertegen-

voorkomen.

Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk

de  uitgebreide producentenverantwoorde-

Deponeer elektrisch gereed-

 doorgekruiste vuilnisbak geeft 
aan dat dit apparaat is onderworpen aan 

levensduur niet met het normale huisvuil 
mag afvoeren, maar moet inleveren bij spe-

milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven. 

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gege-

inlevert.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

 
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 

-

en cijfers (b) met de volgende betekenis: 

80–98: composiet materialen.

Voor Spanje geldt:
De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 

hierna beschreven garantie niet beperkt.
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Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 

-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 

-
repareerd of vervangen of wordt de koop-

garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken

-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-

gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang
-

liteitsnormen met de grootst mogelijke 

levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 

normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 

-

is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 

het product moeten alle in de gebruiksaan-

worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 

worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.

privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondes-
kundige behandeling, bij gebruik van ge-
weld en bij reparaties die niet door ons er-

de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en on-

derhoudsvoorschriften, bedieningsfou-
ten

 ■ schade door natuurrampen
Afhandeling bij een garantiekwestie

-

acht:
 ■

en het artikelnummer (  
als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ -
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 

sticker op de achter- of onderkant van 
het product.
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 ■ Als er fouten in de werking of andere ge-
breken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoemde 
serviceafdeling. Of gebruik ons contact-
formulier, dat u op parkside-diy.com in de 
categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 

aan u doorgegeven serviceadres sturen. 

en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  

leidingen bekijken en down-

gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

-

Service
NL Service Nederland 

 
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
 

Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

BURGSTRASSE 21
UM

DUITSLAND
www.kompernass.com

Vertaling van de oorspronke-
lijke conformiteitsverklaring

documentverantwoordelijke: de heer Semi 

DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit pro-
duct voldoet aan de volgende normen,  
normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn 

 

2011 aangaande de beperking van het gebruik van 
-

sche apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Type/apparaatbeschrijving:  
Polijstmachine spot-repair PPM 800 A1

Serienummer: IAN 

Bochum, 07-11-2024

 

- Kwaliteitsmanager -
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pA = 87 dB

WA = 95 dB
WA = 3 dB

h = <2,5 m/s2
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 ►

pokyny, instrukce, ilustrace a tech-

-

-

-
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-

a)  
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-

-
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PDF ONLINE
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Na parkside-diy.com
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robku. 

Servis
CZ  
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Dovozce
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UM

www.kompernass.com
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Zakres dostawy
1 polerka naprawa punktowa

Ø 80 x 25 mm

Dane techniczne

0 
-1

Gwint M14
 (podwójna 

pA = 87 dB
WA = 95 dB
WA = 3 dB

h = <2,5 m/s2

2
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WSKAZÓWKA
 ► -

-

 ►

-

 ►

-

 
 ► -

-

-

-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

-

-
niejszego wykorzystania.

-

pracy
a)  -

-

b)  

-

c)  -
-

inne osoby. 
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a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
-

-

b)  
przedmiotami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki. Gdy twoje 

c)  
-

-

d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasila-

-

-
dzenia. 

e) 
-

-

f)  -
-

-

a)  

-

narkotyków, alkoholu lub leków. Na-
-

-

b)  -
wsze okulary ochronne. -
ków ochrony indywidualnej, np. maski 

-

-

c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 

-
-

-

wypadku.
d)  

lub klucze. -
-

-

e)  
-
-

-

f)  -
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-

g)  -
-

-
leniem.

h)  -
-

a)  

-
wania. -

b)  -
-

c)  -

-
-

mij akumulator. 

d)  -

-
strukcji. 

e)  -

-

-

f)  

-

g)  
-

-

sytuacji.
h)  

-

-

a)  
-

-
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podczas polerowania
a)  -

kowane jako polerka. Przestrzegaj 
-

stwa, instrukcji, ilustracji i danych, 
-

dziem. 

b)  -
sowane do szlifowania, szlifowania 

szczotek drucianych, wycinania otwo-
Zastosowania, dla których 

-
-

c) -
cji, dla której nie jest ono jednoznacz-
nie skonstruowane i przewidziane 
przez jego producenta

-

d)  
-

ne i wskazane przez producenta dla 

-

e)  -

-
dziu. -

-

f)  -

-

g)  
-

-

-

-

h)  

-

-
-

-

-

-
-

-

 

i)  

ochronne. O ile zachodzi taka po-

-

-

-
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j)  
-
-

-
alnej. 

-
-

k)  
-

czych. -
-

l)  
-

 

m)  -

n)  -
Wentylator 

-

o)  

p)  
-

Odrzut i odpowiednie wskazówki 

-

do kierunku obrotów.
-

-

Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego 
-

-

a)  
-

-

-
ruchu. 

b)  -
-

-

c)  
-
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-
-

d)  -

itp. unikaj odbicia lub zakleszczenia 

przedmiotach. -
-

e)  -
tych tarcz pilarskich. 

 
podczas polerowania
a)  

-

 ■ -

 ■ -

-

 ■
-

 ■

 ■ -
-

 ■ -

 ■ -

 ■
-

padku akcesoriów montowanych za 

 
-

-

 dodatkowy
 ■ -

Przed uruchomieniem

 
 ► -

3 -

-
3
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 ♦ -
ciona 7. 

 ♦ 4 w prawo na 
gwint 6. 

 ♦ 4

 polerskiej

 
 ► -

5.
 ♦ 4 -

5 

 ♦ -
5 -

4.
 ♦ -

5 
4.

Uruchamianie

 ♦ -
1

 ♦ -
1

 ♦
2

 
 1: ca. 1300 min-1 

-1 

 3: ca. 2280 min-1 

 4: ca. 2890 min-1 

 5: ca. 3400 min-1 

-1

Polerowanie
 ♦ -

5 

 ♦ -

WSKAZÓWKA
 ►

 ►
-

 ♦ -

 ♦

 ♦ -

 ♦ -

 ♦

 
 ►

-

-

 ■

 ■

 ■ Poleruj równolegle do toru polerowania, 
-

 ■ -
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 ► -

 ■

 ■

 ■ -

-

Utylizacja

-

 

-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-
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-
-

 

Zasady dla Hiszpanii:
 

 

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-

-

Warunki gwarancji

-

-

-
-

-

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-
-

Zakres gwarancji
-

-

-

-
-

-
-
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-
-
-

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ -
ralnymi

 ■  

 ■ -

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

Serwis
PL Serwis Polska 

 

parkside-diy.com
IAN 

Importer
 

BURGSTRASSE 21
UM

NIEMCY
www.kompernass.com
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-

dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 

 
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych  
 

Zastosowane normy zharmonizowane

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

 Polerka naprawa punktowa PPM 800 A1

Numer seryjny: IAN 

Bochum, dnia 07.11.2024 r.

 

 udoskonalania  
produktu.
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Úvod

Vybavenie
1

2

3 

4 

5 

6 

7 

Technické údaje

0
-1

pA = 87 dB

WA = 95 dB
WA = 3 dB

Typické vyhodnocované zrýchlenie
h = < 2,5 m/s2

2
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UPOZORNENIE
 ►

-

 ►
-

-

 ►

-

 
 ►

-
-

-
-

-

-
nostné pokyny pre 

 
 ► -

nostnými pokynmi, upozorneniami, 

ktoré súvisia s týmto elektrickým 

-
-

zornenia.

-

a)  
-

b)  
-

-

c)  -

osôb. 
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a)  

 

-
-

b)  Vyvarujte sa telesnému kontaktu 
-

prúdom.
c)  -

-

d)  

-
 

-
bo pohybujúcich sa dielov. 

) 
-

 
-

f)  
-

Po-

a)  

-
-

drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih 

b)   noste osobné ochranné pro-
striedky a ochranné okuliare. Nosenie 

-
-

 

c)  
-

-
-

-

d)  

-

e)  

-

f)  
-

-
stroja.

g)  -
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-

h)  -
-

a)  
-
-

-

b)  -
-

c)  -

-
-

d)  
 

-

e)  

pohyblivé diely fungujú bezchybne a 

diely. -

f)  

g)  
-

h)  -

-

a)  
-

a)  -

vyobrazenia a údaje, ktoré dostanete 
Ak ne-

-
-

niam.
b)  

na brúsenie, brúsenie brúsnym pa-

rezanie otvorov a rozbrusovanie. Pri 

-
neniam.
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c) 
-

d)  

-

e)  

f)  

-
die. 

g)  -

-

-

kontroly. 
h)  -

-

-
skytujú trhliny, opotrebovanie alebo 

-
né alebo zlomené drôty. Ak elektrické 

 
 
 
 

-

-

i)  Noste osobné ochranné prostried-

-

-
-

-

-

j)  
-

-

prostriedky. Úlomky obrobku alebo 

priamej pracovnej oblasti.
k)  

-

 

l)  
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m)  -

miesto. -

-

n)  

-

o)  -

p)  
-

striedky. 

pokyny
-
-

-

-
rom k obsluhujúcej osobe alebo smerom 

-

-

-
-

júcom texte.

a)  
uchopte a telo a ruky majte v polohe, 

-

-

-

b)  

c)  

-

d)  Mimoriadne opatrne pracujte v oblas-

e)  
-

a)  -
-

-

-
robku.
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 ■

 ■

-

 ■  

 ■
-

 ■
alebo vlhké plochy.

 ■

-

-
nenia.

 ■
oleja alebo mastiaceho tuku.

 ■
-

-

zariadenia
 ■

na obsluhu. 
-

 
 ►

3

3

-
stroja.

 ♦ 7

 ♦ 4  6 

 ♦ 4 po-

 
 ►

5.
 ♦ 4 -

5 -

 ♦ 5 upevnite 

4.
 ♦ 5 

taniera 4.
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Zapnutie a vypnutie
Zapnutie

 ♦
1 smerom dopredu.

Vypnutie
 ♦

1

 ♦ 2 -
 

 1: ca. 1300 min-1 
-1 

 3: ca. 2280 min-1 

 4: ca. 2890 min-1 

 5: ca. 3400 min-1 

-1

 ♦ 5 a 
-

striedku.
 ♦

UPOZORNENIE
 ►

 ►
-

 ♦

 ♦ -

 ♦

 ♦
vypnite.

 
 ►

-
nutiu obrobku.

Pracovné pokyny
 ■

 ■

 ■ -

 
 ►

-
pojte od siete.

 ■

 ■
 handru.

 ■
-

 ■
-
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-
-

-

-

-

 

odborne.

-

od svojej obecnej alebo mestskej 

-

-

 

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-
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-
skytol.

-

-

-

-

-

-

-

varuje.

-

-
-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

 ■

 ■

kontaktujte servisné oddelenie uvede-

 ■ -

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 

parkside-diy.com
-
-
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Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 

parkside-diy.com
IAN 

Dovozca

nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

BURGSTRASSE 21
UM

NEMECKO

www.kompernass.com

 

dokumentmi a smernicami ES:

 

Smernica o elektromagnetickej  
kompatibilite (2014/30/EU)

Smernica o RoHS 

-

Aplikované harmonizované normy

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

  

 

sú vyhradené.
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 

calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 

manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 

producto a terceros.

Uso previsto

uso previsto y aumentan considerablemen-
te el riesgo de accidentes. No nos hace-
mos responsables de los daños derivados 
de un uso contrario al uso previsto. Este 

su uso privado.

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Regulador de velocidad
3 Mango adicional
4 Plato de pulido
5 Almohadilla de pulido
6 Rosca
7 Bloqueo de husillo

Volumen de suministro
1 pulidora reparaciones puntuales

1  almohadilla de pulido de espuma de 

(corriente alterna)

asignada  n0

Rosca M14
Clase de aislamiento  II/  (aislamiento 

doble)

Información sobre ruidos y vibraciones
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:
Nivel de presión sonora  LpA = 87 dB
Nivel de potencia acústica LWA = 95 dB
Incertidumbre K  KWA = 3 dB

ración
h = <2,5 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

Utilice siempre la herramienta 
eléctrica con ambas manos.

Lea el manual de instrucciones y 
las instrucciones antes de la 
puesta en servicio.
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INDICACIÓN
 ► Para evaluar de forma precisa la carga 

de las vibraciones durante un periodo 
de tiempo de trabajo determinado, 
también deben tenerse en cuenta los 
periodos en los que el aparato esté 
apagado o esté encendido, pero sin 

-
rablemente la carga de las vibraciones 
durante todo el tiempo de trabajo.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 

-
-

tas eléctricas.
 ► Los valores totales de emisión de vi-

una valoración preliminar de la carga.

 
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 

esté procesando. Intente que la carga 

posible. Algunas medidas para reducir 
la carga de las vibraciones son el uso 
de guantes al manejar la herramienta 
y la limitación del tiempo de trabajo. 
Para ello, deben tenerse en cuenta 
todas las partes del ciclo de funciona-
miento (por ejemplo, los momentos en 

desconectada y los momentos en los 

carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.

las herramientas eléctricas de accionamiento 
eléctrico (con cable de red) y a las de accio-

a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

b)  No trabaje con la herramienta eléctri-
ca en un entorno potencialmente ex-

Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 

-
ta eléctrica.
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2.  Seguridad eléctrica
a)  El enchufe de la herramienta eléctri-

ca debe encajar correctamente en 
-

carse el enchufe de ninguna forma. 
No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)  

-
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, exis-
te mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)  Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del acei-
te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)  Si desea usar la herramienta eléctrica 
al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  

hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 

causar lesiones graves.
b)  U -

ción individual y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección indivi-

protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.

c)  
en marcha accidentalmente. Asegú-

esté apagada antes de conectarla a 

o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 

-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
-

momento. 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 

móviles.
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g)  Si se admite el montaje de dispositi-
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  Evite cultivar un sentimiento de falsa 
-

puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipula ción puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

4.  Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)  No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 

potencia indicado.
b)  No utilice ninguna herramienta eléc-

trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  Desconecte el enchufe de la toma 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 
-

ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

-
dicaciones. Las herramientas eléctricas 

de personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 

funcionen correctamente y no se 
-

na pieza se haya roto ni esté dañada 

aparato pueda verse afectado. Encar-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 
-

g)  Utilice la herramienta eléctrica, los ac-
cesorios, las herramientas intercam-
biables, etc. según lo dispuesto en 
estas instrucciones. Tenga en cuenta 
las condiciones de trabajo y los pro-

El 
uso de herramientas eléctricas para apli-
caciones distintas a las previstas puede 
provocar situaciones peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
-

dad del aparato no se vea afectada.
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Indicaciones de seguridad 

Indicaciones de seguridad conjuntas 
para el pulido
a)  -

vista para su uso como pulidora. 
Observe todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las ilus-
traciones y los datos suministrados 
con la herramienta eléctrica. Si no se 
observan las instrucciones siguientes, 
pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves.

b)  Esta herramienta eléctrica no es apta 
para la amoladura, para el lijado con 
papel de lija, para el uso de cepillos 
de alambre, para la perforación de 

forma contraria al uso previsto, pueden 
provocarse peligros y lesiones.

c)  No utilice la herramienta eléctrica 

expresamente  
diseñada y prevista por el fabricante. 

-
car una  
pérdida de control y lesiones graves. 

d)  No utilice ninguna herramienta inter-

previsto ni autorizado especialmente 
para esta herramienta eléctrica. Solo 

que su uso sea seguro.
e)  La velocidad permitida para la he-

rramienta intercambiable debe ser, 

herramienta eléctrica. Los accesorios 

f)  
herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones especi-

Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pueden 

-
ciente.

g)  
la herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones de los 

-
mienta eléctrica. Si las herramientas 

-
-

pérdida de control. 
h)  No utilice herramientas intercambia-

bles dañadas. Antes de cada uso, ins-
peccione las herramientas intercam-
biables, como las muelas abrasivas, 

agrietadas; los platos de lijado para 
-

tén desgastados o muy deteriorados; 
y los cepillos de alambre para descar-
tar la presencia de alambres sueltos o 
rotos. Si la herramienta eléctrica o la 
herramienta intercambiable se caen, 

o utilice una herramienta intercam-

inspeccionada e insertada la herra-
mienta intercambiable, todas las per-
sonas presentes deben mantenerse 
fuera del alcance de la herramienta 
intercambiable giratoria y debe ajus-
tarse la herramienta eléctrica para 

durante un minuto. Las herramientas 
intercambiables dañadas suelen rom-
perse durante este periodo de prueba.

i)  -
-

zarse una protección facial completa, 
protección ocular o gafas de seguri-
dad. Si procede, utilice una mascarilla 
de protección antipolvo, protecciones 
auditivas, guantes de protección o un 
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Los ojos deben estar protegidos frente a 

las distintas aplicaciones. La mascarilla 
de protección antipolvo o de respiración 

el uso de la herramienta. Si se somete 
a ruidos intensos durante un periodo 
prolongado de tiempo, puede sufrir pér-
didas auditivas.

j)  
mantengan una distancia de se-
guridad con respecto a la zona de 

en la zona de trabajo debe utilizar un 
Los 

de trabajo o las herramientas intercam-
biables rotas pueden salir despedidos y 

de trabajo.
k)  Mantenga el cable de red alejado de 

las herramientas intercambiables en 
rotación. Si pierde el control sobre el 
aparato, el cable de red puede cortar-
se o quedar atrapado y la herramienta 
intercambiable en rotación puede alcan-

l)  No pose nunca la herramienta eléc-

completamente. Si la herramienta inter-
cambiable sigue girando, puede entrar 

que se pose y provocar la pérdida de 
control de la herramienta eléctrica.

m)  No ponga la herramienta eléctrica en 
funcionamiento mientras la transpor-
te. Las prendas de ropa pueden quedar 
atrapadas en la herramienta intercambia-
ble giratoria a causa de un contacto ac-

n)  Limpie regularmente las ranuras de 
ventilación de la herramienta eléctri-
ca. El ventilador del motor absorbe el 
polvo hacia el interior de la carcasa y, si 

-
de provocar un peligro eléctrico.

o)  No utilice la herramienta eléctrica en 
-

mables. Las chispas pueden incendiar 
dichos materiales.

p)  No utilice ninguna herramienta inter-
-

frigerantes. El uso de agua o de otros 

una descarga eléctrica.

Retroceso e indicaciones de seguridad 
correspondientes
El retroceso es una reacción repentina  
que se produce como consecuencia del 
enganche o bloqueo de la herramienta 
intercambiable giratoria, como la muela 
abrasiva, el plato de lijado, el cepillo de 
alambre, etc. Este enganche o bloqueo 
provoca la detención abrupta de la he-
rramienta intercambiable giratoria, lo que 
causa la aceleración incontrolada de la 
herramienta eléctrica en el sentido con-
trario al sentido de giro de la herramienta 
intercambiable en el punto de bloqueo.
Si, p. ej., la muela abrasiva se engancha 

quede enganchado, con lo que la muela 
-

el sentido de giro de la muela en el punto 

también pueden romperse.
El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 
eléctrica que puede evitarse cumpliendo 
las siguientes medidas de precaución.
a)  -

mente y mantenga el cuerpo y los bra-

contrarrestar la fuerza de retroceso.  
Si dispone de un mango adicional, uti-

-
mo la fuerza de retroceso o los pares 
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de retroceso y de reacción si observa 
las medidas de precaución pertinentes.

b)  -
mienta intercambiable en rotación. Si 
se produce un retroceso, la herramienta 

mano.
c)  Evite colocarse en la zona hacia la 

eléctrica en caso de retroceso. El 
-

trica en el sentido contrario al sentido de 
giro de la muela abrasiva en el punto de 
bloqueo.

d)  Trabaje de forma especialmente cui-

las herramientas intercambiables 
reboten desde la pieza de trabajo o 

La herramienta inter-
cambiable giratoria tiende a atascarse 

cuando rebota, lo que provoca una pér-
dida de control o retroceso.

e)  No utilice una hoja de sierra de cade-
na ni una hoja de sierra dentada. Este 
tipo de herramientas intercambiables 
suelen causar un retroceso o la pérdida 
de control de la herramienta eléctrica.

Indicaciones especiales de seguridad 
para el pulido
a)  No utilice fundas de pulido con piezas 

sueltas, especialmente con los cordo-

Si los cordo-

giro, pueden engancharse en los dedos 

Indicaciones adicionales de seguridad
 ■ -

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■

barnices, etc.
 ■

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■

 

a los recomendados en las instruccio-
nes de uso puede causar un riesgo de 
lesiones.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

 ■ La rosca de los accesorios debe en-
cajar en la rosca del husillo. Para los 

Los accesorios que no encajan en el 
aparato giran de forma irregular, vibran 
demasiado y pueden provocar una pér-
dida de control del aparato.

 originales
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso. El uso de 
herramientas intercambiables u otros 
accesorios diferentes a los recomenda-
dos en las instrucciones de uso puede 
provocar un peligro de lesiones.
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Antes de la puesta 

Montaje del mango adicional

 
 ► Por motivos de seguridad, este apa-

adicional 3

producirse lesiones. El mango adicio-
nal 3
a la derecha o en la parte superior de 

-
dimiento de trabajo.

Montaje/desmontaje del plato de 
pulido

 ♦ Mantenga presionado el bloqueo de 
7. 

 ♦ 4 en la 
6 en sentido horario. 

 ♦ 4, realice 
el mismo proceso a la inversa. 

Montaje/desmontaje de 

 
 ► Desconecte siempre el aparato de la 

red eléctrica antes de montar o des-
5.

 ♦ 4 y la almohadilla de  
5 incluida en el volumen de su-

ministro cuentan con el correspondiente 
cierre de velcro.

 ♦ 5 suminis-
trada de forma precisa en el plato de 

4 por medio del cierre de velcro.
 ♦ Para cambiarla, levante la almohadilla de  

5 por el lateral y tire de ella para  
4.

Puesta en funcionamiento
Encendido y apagado
Encendido

 ♦ Para encender el aparato, desplace el 
1 

hacia delante.

Apagado
 ♦ Para apagar el aparato, pulse y desplace 

1 

Preselección de la velocidad
 ♦ Preseleccione la velocidad necesaria 

2.  
Nivel 1: ca. 1300  
Nivel  

Nivel 3: ca. 2280  

Nivel 4: ca. 2890  

Nivel 5: ca. 3400  

Nivel

Pulido
 ♦ Aplique un poco de producto pulidor 

5 mon-

 ♦ Distribuya el producto pulidor manual-

pulirse.

INDICACIÓN
 ► No aplique el producto pulidor con de-

masiada frecuencia sobre una super-

 ►
 cinta adhesiva, ya que el producto 
pulidor puede aclararles el color.

 ♦

 ♦ Encienda el aparato.
 ♦ Desplace el aparato de forma paralela 

pulirse. 
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 ♦ No presione excesivamente el aparato. 
¡Una presión excesiva no aumenta la 
potencia de trabajo!

 ♦ Cuando el resultado sea satisfactorio, 
apague el aparato.

 
 ► En función del tamaño y del tipo de la 

medidas de seguridad correspondien-
tes. Utilice dispositivos de sujeción 

resbale.

Indicaciones de trabajo
 ■ No apriete demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Realice el proceso de pulido descri-
biendo bandas paralelas y ligeramente 
superpuestas.

 ■ Si es necesario cambiar el cable de 
conexión, encomiende su sustitución 
al fabri cante o a su distribuidor para 
evitar riesgos en la seguridad.

Mantenimiento y limpieza
 

 ► Desconecte siempre el aparato de la 
-

quier tarea en él.
Este aparato no requiere mantenimiento.

 ■ Limpie el aparato directamente después 
de su uso.

 ■
la carcasa.

 ■
bencina, disolventes ni productos de 

en el interior del aparato.

Desecho

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

contenedor tachado sobre unas ruedas 
-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-
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El embalaje consta de materiales 
eco lógicos que pueden desechar-
se a través de los centros de reci-
claje locales.

Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 
20–22: papel y cartón; 80–98: materiales 
 compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  

 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

3 años a partir de la fecha de compra. Si 

a partir de la fecha de compra. Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 

fecha de compra. Guarde bien el compro-

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 

-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 

-

o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 

legales por vicios

por hacer uso de ella. Este principio tam-

reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 

ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-

-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
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para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 

del aparato por personas ajenas a nuestros 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■

Proceso de reclamación conforme  

su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

compra.
 ■

grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 

Asistencia técnica.

 ■
-

te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com
consultar y descargar este y 

de uso. Con este código QR 

parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

BURGSTRASSE 21
M

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
-

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

 

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 

peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Tipo/denominación del aparato: Pulidora Reparaciones puntuales PPM 800 A1

Número de serie: IAN 

Bochum, 07/11/2024

 

- Responsable de calidad -

 tecnológico.
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Indledning

ningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer 

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de oplyste anvendelsesområder. Lad 

giver det videre til andre.

Produktet er beregnet til polering af lak, 
belægninger, plastik og andre glatte over-

ændring af produktet anses for at være 
ikke-forskriftsmæssig og indebærer bety-

anvendelse ud over den forskriftsmæssige 
anvendelse. Produktet er kun beregnet til 
privat anvendelse.

Udstyr
1 TÆND-/SLUK-knap
2

3 Ekstragreb
4 Polerskive 
5 Polerpad
6 Gevind
7 

Pakkens indhold
1 poleringsmaskine punktuel reparation
1 polerskive Ø 75 mm
1 skumpolerpad Ø 80 x 25 mm
1 ekstragreb
1 betjeningsvejledning

Tekniske data

Nominel tomgangs-
hastighed  n0 

-1

Gevind M14
 (dobbeltisolering)

Lydtrykniveau  LpA = 87 dB
WA = 95 dB

Usikkerhed K  KWA = 3 dB

Vurderet acceleration, normalt
h = <2,5 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
►

vibrationsbelastningen i et bestemt 

at medregne de tidspunkter, hvor pro-
duktet er slukket eller er tændt, men 
ikke anvendes. Dette kan reducere 

tidsrummet betydeligt.
► De angivne samlede vibrationsværdier 

og de angivne vibrationsemissions-
værdier er målt iht. standardiserede 
testmetoder og kan anvendes til sam-
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BEMÆRK
 ► De angivne samlede vibrationsværdier 

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af belastningen.

 
 ►

afvige fra de angivne værdier under 

anvendes på, og især af det emne, 
-

ningen forårsaget af vibrationer så lav 

kan f.eks. reduceres ved brug af hand-

hele driftscyklussen (fx perioder, hvor 

belastning).

Generelle 
 sikkerheds anvisninger 

 
 ►

instruktioner, illustrationer og tek-

forsynet med.
anvisninger ikke overholdes, kan det 

alvorlige kvæstelser.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne og  
-instruktionerne til senere brug.

-
kerhedsanvisningerne, henviser både til 

-
ning).

a)  Hold arbejdspladsen ren og godt op-
lyst. Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

b)  -
sionsfarlige omgivelser, hvor der be-

c)  -

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

2.  Elektrisk sikkerhed
a)  

-
-

terstik sammen med beskyttelses-
 Uændrede stik og de 

rigtige stikkontakter reducerer risikoen  

b)  -
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
c)   

d)  Brug ikke tilslutningsledningen til 
noget, den ikke er beregnet til, f.eks. 

stikkontakten med. Hold tilslutnings-

 
-

e) 

brug. Når du anvender en forlængerled-
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f)  
-

 Installation af en 

3.  Personsikkerhed
a)  

du foretager dig, og arbejd fornuftigt 
-

medicin. -

alvorlige kvæstelser.
b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr, 

 Når du 
bruger personligt beskyttelsesudstyr som 

-
sko, beskyttelseshandsker, sikkerheds-

-

risikoen for personskader.
c)  -

-
gen og/eller tilslutter batteriet, tager 

kan der opstå uheld.
d)  -

 
-
-

e)  
-

lancen. Derved kan du bedre kontrollere 

f)  

-
 Bevægelige dele kan gribe 

g)  -
sugnings- og opsamlingsanordninger, 
skal disse tilsluttes og anvendes kor-
rekt. Anvendelse af denne type anord-

h)  

-
jet efter mange ganges anvendelse. 

a)  
 

bedre og mere sikkert i det angivne ef-
fektområde.

b)  -
takt er defekt. -
gere kan tændes og slukkes, er farligt og 
skal repareres.

c)  

-

 Disse 

starter ved en fejl.
d)  

-
vendes. Personer, som ikke kender 

produktet.
anvendes af uerfarne personer.

e)  -

beskadigede dele repareret, inden du 
 Mange uheld skyl-
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f)  
rene. 
med skarpe skær sætter sig ikke så ofte 
fast og er lettere at styre.

g)  -
skiftelige dele osv. iht. disse anvisnin-
ger. Tag hensyn til arbejdsbetingelser-

 

til farlige situationer.
h)  

rene og fri for olie og fedt. Glatte 
-

uforudsete situationer.

a)  -
-

ginale reservedele. Derved garanteres 

visninger for poleringsmaskiner

 polering
a)  

poleringsmaskine. Overhold alle sik-
kerhedsanvisninger, instruktioner, 

produktet.
-

b)  -
ning, slibning med sandpapir, arbejde 

-

ikke er beregnet til, kan være årsag til 
fare og personskader.

c) 
det ikke udtrykkeligt er konstrueret 
og beregnet til fra producentens side. 

kontrol og dermed til alvorlige person-
skader. 

d)  
-

Selv om 

det ingen garanti for, at anvendelsen af 
det er sikker.

e)  

-
-

jet. 

f)  -
dige diameter og tykkelse skal svare 

For-

kan ikke afskærmes eller kontrolleres i 
tilstrækkelig grad.

g)  -
-

Indsatsværk-

h)  -

f.eks. slibeskiver for afskalning og 
revner, slibetallerkner for revner og 

-

-

monteret det, skal du holde personer 

-
simalt omdrejningstal.Beskadigede 

i denne testperiode.
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i)  
-
-

beskyttelseshandsker eller special-

 
-

vende fremmedlegemer, som opstår ved 
-

j)  -

personligt sikkerhedsudstyr. Dele af 

-
stelser uden for det direkte arbejdsområde.

k)  -

kontrollen over produktet, kan ledningen 
skæres over, eller din hånd eller arm kan 

l)  -
Det 

kontakt med underlaget, og du kan der-

m)  

fast ved tilfældig kontakt med det rote-

sig ind i din krop.
n)  -

Motorblæseren 

til elektriske risici.
o)  

brandfarlige materialer. Disse materia-
ler kan antændes af gnister.

p)  
Anvendelse af 

anvisninger
Tilbageslag er den pludselige reaktion som 

-

det) bevæger sig i den modsatte retning af 
-

keringsstedet.
-

ler blokerer, kan slibeskivens kant, som er 
gået ned i emnet, sætte sig fast, og derved 
kan slibeskiven knække eller forårsage et 
tilbageslag. Slibeskiven bevæger sig hen 
imod eller væk fra betjeningspersonen af-
hængigt af skivens omdrejningsretning på 

også gå i stykker.
Tilbageslag sker på grund af forkert brug 

a)  
kroppen og armene i en stilling, der 

-

-
terne eller reaktionsmomenterne ved 
opstart.Med egnede forholdsregler kan 
betjeningspersonen kontrollere tilbage-
slags- og reaktionskræfterne.

b)  
Ind-

hænderne ved tilbageslag.
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c)  

et tilbageslag.Tilbageslaget tvinger 

slibeskivens bevægelse på blokerings-
stedet.

d)  
-

-
Det  

kanter, eller hvis det springer tilbage 

tilbageslag.
e)  

savklinger.
er ofte årsag til tilbageslag eller tab af 

 polering
a)  -

emnet.

Yderligere sikkerhedsanvisninger
 ■

med en spændeanordning eller skrue-
stik, holdes mere sikkert end med hån-
den.

 ■

skal bearbejdes, da der er fare for kvæ-

 ■
-

tilation.
 ■ -

bejdes, må ikke fugtes med væsker, der 

 ■ Let fugtige materialer eller fugtige over-

 ■ Produktet må aldrig anvendes til formål, 
det ikke er godkendt til, og kun med 

anbefales i betjeningsvejledningen, kan 

 ■

 ■
til slibespindlens gevind. Ved tilbe-

-

ikke rigtigt rundt, vibrerer for meget og 

produktet.

 ■
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. 

fare for personskader.
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Montering af ekstragreb

 
 ► Af sikkerhedsgrunde må dette produkt 

kun anvendes sammen med ekstrag-
rebet 3. Ellers er der fare for person-
skader. Ekstragrebet 3 kan skrues 

produktets hoved afhængigt af ar-
bejdsformen.

Montering/afmontering af poler-
skiven

 ♦ 7, og hold 
den inde. 

 ♦ Skru polerskiven 4 på gevindet 6 ved 
at dreje den med uret. 

 ♦
for at tage polerskiven 4 af. 

Montering/afmontering af poler-
paden

 
 ►

5 på eller 

 ♦ Polerskiven 4 og polerpaden 5, som 
-

crolukning, der passer sammen.
 ♦ 5 

ved hjælp af velcrolukningen, så den 
passer præcist på polerskiven 4.

 ♦ For at skifte polerpaden 5 skal du  
-

skiven 4.

Ibrugtagning

 ♦ 1 frem for 
at tænde for produktet.

Sluk
 ♦ 1, og 

skub den bagud for at slukke for pro-
duktet.

Forvalg af omdrejningstal
 ♦  

hastighedsregulatoren 2.  
Trin 1: ca. 1300 min-1 
Trin -1 

Trin 3: ca. 2280 min-1 

Trin 4: ca. 2890 min-1 

Trin 5: ca. 3400 min-1 

Trin -1

Polering
 ♦ Tilsæt lidt politur på den påsatte poler-

pad 5 og emnet.
 ♦ Fordel polituren med hånden på over-

BEMÆRK
 ► -

den, da partiklerne i polituren kan be-
skadige lakken.

 ► Dæk plastdele til på forhånd, da de 
kan blive lyse og misfarvede af poli-
turen.

 ♦
med dette.

 ♦ Tænd for produktet.
 ♦ Bevæg maskinen parallelt og ensartet 

 ♦ -

 ♦ Sluk for produktet, når du er tilfreds med 
resultatet.
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 ►

sikkerhedsforanstaltninger. Brug vel-
egnede fastspændingsanordninger, så 
arbejdsemnet ikke glider.

Arbejdsanvisninger
 ■ Arbejd med lavt tryk.
 ■

 ■ -
banerne overlapper hinanden.

 
 ►

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
 ■

er afsluttet.
 ■

 ■

ikke væske komme ind i produktets ind-
vendige dele.

 ■

-
-

sige farer.

Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.
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på de forskellige emballeringsma-

mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) 

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Spanien:
Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

Garanti for 
 Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet 
har du en række juridiske rettigheder i for-
hold til sælgeren af produktet. Dine juridi-
ske rettigheder forringes ikke af den neden-

Garantibetingelser

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

-
kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 

-
sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 
garantiydelse forudsætter, at det defekte 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti dækker ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæs-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 
forskriftsmæssig anvendelse af produktet 
skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvej-

-
formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 

-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og 
ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.
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 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på pro-

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 
som klæbemærke på bag- eller undersi-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 
downloade og læse denne og 
mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

-
ningsvejledningen til din artikel. 

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

nævnte servicested.

BURGSTRASSE 21
UM

TYSKLAND
www.kompernass.com
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Maskindirektivet 

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014/30/EU)

RoHS-direktivet 

 
 

Anvendte harmoniserede standarder

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Type/produktbetegnelse: Poleringsmaskine Punktuel reparation PPM 800 A1

Serienummer: IAN 

Bochum, 07.11.2024

 

- Kvalitetschef -
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Introduzione

apparecchio. È stato scelto un prodotto di 

integrante del presente prodotto. Esso con-

per i campi d'impiego indicati. In caso di 

Uso conforme
L'apparecchio è idoneo per la lucidatura di 
vernici, rivestimenti, plastiche e altre super-

e comportano il rischio di infortuni. Si decli-
na ogni responsabilità per i danni derivanti 
da uso non conforme. L'apparecchio è de-
stinato unicamente all'impiego privato.

1 Interruttore ON/OFF
2 Regolatore del numero di giri
3 Impugnatura supplementare
4 Piatto di lucidatura 
5 Tampone per lucidatura
6 Filettatura
7 Arresto del mandrino

Materiale in dotazione
1 lucidatrice orbitale spot repair
1 piatto di lucidatura Ø 75 mm
1  tampone per lucidatura in schiuma 

Ø 80 x 25 mm
1 Impugnatura supplementare

Dati tecnici

(corrente alternata)

Numero di giri nominale 
in folle  n0 

-1

Filettatura M14
 (isolamento 

doppio)

Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni

livello di rumore dell'elettroutensile classi-

Livello di pressione 
acustica  LpA = 87 dB

WA = 95 dB
WA = 3 dB

Accelerazione misurata tipica
h = <2,5 m/s2

2

Utilizzare l'elettroutensile 
 sempre con entrambe le mani.

Prima della messa in funzione, 
leggere le istruzioni per l‘uso e le 

NOTA
► Per una stima precisa del carico di 

lavoro, si dovrebbe tenere conto an-
che dei tempi nei quali l'apparecchio 
viene spento o è acceso, ma non è 

ni per tutto il periodo di lavoro.
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NOTA
 ►

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-

possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ►
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico.

 
 ►

e il valore di emissione acustica du-
rante l'uso dell'elettroutensile possono 
scostarsi dai valori indicati a seconda 
del modo in cui l'elettro utensile viene 

-

e di limitare la durata d'impiego. Oc-

esempio i tempi nei quali l'elettrouten-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 

Indicazioni generali 

utensili

 
 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 

elettroutensile. Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla  
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.

a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
-

a)  Mantenere l'area di lavoro pulita e 
ben illuminata. Il disordine e la scarsa 

dare luogo a infortuni.
b)  Non lavorare con elettroutensili in 

ambienti a rischio di esplosione in cui 

Gli elettro utensili generano 
scintille che possono incendiare la polve-
re o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell'elettroutensile. In 

controllo dell'elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a)  La spina dell'elettroutensile deve essere 

idonea all'inserimento nella presa. La 
spina non deve essere assolutamente 

adattatori con elettroutensili collegati 
a terra. 
prese idonee riducono il rischio di scosse 
elettriche.

b)  Evitare il contatto diretto con su-

termosifoni, stufe e frigoriferi. Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  Tenere gli elettroutensili al riparo da 
pioggia o umidità. 
acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
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dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

e)  Se si lavora all'aperto con un elettro-
utensile, utilizzare solo prolunghe am-
messe anche per uso esterno. 
di un cavo di prolunga idoneo all'uso 
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  Se è inevitabile l'uso dell'elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

L'uso di un 

di scosse elettriche.

3.  Sicurezza delle persone
a)  Prestare attenzione controllando le 

operazioni in corso e procedendo con 
-

tensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

droghe, alcol o farmaci. Un solo mo-
-

b)  Indossare dispositivi di protezione 
individuale e sempre occhiali di prote-
zione. -
ne individuale, come mascherina antipol-
vere, scarpe antiscivolo, casco protettivo 

tipo e dell'impiego dell'elettroutensile, 
riduce il rischio di lesioni.

c)  Evitare la messa in funzione involon-
taria. Accertarsi che l'elettrouten-
sile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, 
sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene 
il dito sull'interruttore mentre si sposta 
l'elettro utensile o si collega l'elettrouten-
sile alla rete elettrica con l'interruttore su 

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione 
o le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettro utensile. Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-

troutensile possono provocare lesioni.
e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 

a una posizione sicura e mantenere 

controllare meglio l'elettroutensile, so-

f)  Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.

g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono esse-
re collegati e utilizzati correttamente. 

pericoli associati alla polvere.
h)  -

mestichezza con il ripetuto utilizzo 
dell'apparecchio, non peccare di falsa 
sicurezza e rispettare sempre le rego-
le sulla sicurezza nell'uso di elettrou-
tensili. 

di secondo.

4.  Uso e maneggio dell'elettro-
utensile

a)  Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 

-
cato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria, se 
amovibile, prima di eseguire impo-
stazioni sull'apparecchio, sostituire 
gli utensili o riporre l'elettroutensile. 

di impedire l'avvio involontario dell'elet-
troutensile.
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d)  Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 

da persone inesperte.
e)  Trattare gli elettroutensili e gli acces-

sori con cura. Controllare che le parti 
mobili dell'apparecchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 
la funzione dell'elettroutensile. Far 
riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettro utensile. Molti infortu-

degli elettroutensili.
f)  Mantenere gli utensili da taglio ben af-

Gli utensili da taglio trattati 
-

pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

g)  Utilizzare elettroutensili, accessori, 
-

nere conto delle condizioni di lavoro 
e dell'attività da eseguire. L'uso di 

-

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 

-

a)  Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 

utensile venga mantenuta.

Indicazioni relative alla sicurezza 

Indicazioni relative alla sicurezza comuni 
per la lucidatura
a)  Questo elettroutensile va utilizzato 

come lucidatrice. Attenersi a tutte le 
indicazioni di sicurezza, istruzioni, 

all'elettroutensile. In caso di mancata 

il pericolo di scossa elettrica, di incendio 
e/o di lesioni gravi.

b)  Questo elettroutensile non è indicato 
per la levigatura, la levigatura con 
carta vetrata, i lavori con spazzole 
metalliche, la realizzazione di fori e la 
troncatura. Gli usi per i quali l'elettrou-
tensile non è previsto possono compor-
tare pericoli e causare lesioni.

c)  Non impiegare l'elettroutensile per 

 stato progettato espressamente e 
non prevista dal suo produttore. Una 

ad una perdita di controllo e a lesioni 
gravi. 

d)  Non utilizzare attrezzi non previsti né 

Il semplice 
fatto che un accessorio possa essere 

di impiego sicuro.
e)  Il numero di giri ammesso dell'attrez-

zo deve essere almeno pari al numero 
massimo di giri riportato sull'elettrou-
tensile. Un accessorio che gira più rapi-
damente di quanto consentito potrebbe 

scaraventati nell'ambiente circostante.
f)  Il diametro esterno e lo spessore 

dell'attrezzo devono corrispondere 
alle dimensioni del l'elettroutensile in 
dotazione. 
di dimensioni sbagliate, non sarà possi-

-
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g)  -
trezzo devono essere idonee ai mezzi 

Gli 
-

lettroutensile gireranno in modo sbi-

provocando perdita di controllo. 
h)  Non utilizzare mai attrezzi danneggia-

ti. Prima di ogni utilizzo controllare gli 
utensili ed accertarsi che sulle mole 
abrasive non vi siano scheggiature 
o crepature, che il platorello non sia 
soggetto a incrinature, crepature o 
forte usura e che le spazzole metalli-

oppure rotti. Se l'elettroutensile o 
l'utensile impiegato dovesse sfuggire 
di mano e cadere, accertarsi che non 
abbia subito nessun danno o utilizza-
re un utensile intatto. Una volta con-
trollato e montato l'utensile, far fun-
zionare l'elettro utensile per la durata 
di un minuto al numero massimo di 
giri, tenendolo lontano da se stessi e 
da altre persone nelle vicinanze. Nella 
maggior parte dei casi, gli utensili dan-
neggiati si rompono nel corso di questo 
periodo di prova.

i)  Indossare dispositivi di protezione 
individuale. A seconda dell'applica-
zione, utilizzare una visiera completa, 
una maschera di protezione per gli 
occhi oppure occhiali di protezione. 
Se opportuno, indossare maschera 
antipolvere, paraorecchie, guanti pro-
tettivi oppure un grembiule speciale 
in grado di proteggere da piccole 
particelle di levigatura o di materiale. 
Gli occhi devono essere protetti da corpi 
estranei che vengono scaraventati in 

La maschera antipolvere e la maschera 

si espone per lungo tempo a un rumore 
troppo forte vi è il pericolo di perdere 
l'udito.

j)  In presenza di altre persone, assi-
curarsi che vi sia una distanza di 
sicurezza dalla propria area di lavoro. 

deve indossare dispositivi di protezio-
ne individuale. 
da lavorare oppure utensili rotti possono 
volare via oppure provocare incidenti 

-
retta.

k)  Tenere il cavo di alimentazione lonta-
no dagli attrezzi rotanti. Se si perde il 
controllo sull'apparecchio, vi è il pericolo 
di troncare o di colpire il cavo di colle-
gamento elettrico e la propria mano o il 
proprio braccio potrebbe arrivare a toc-

l)  Non poggiare mai l'elettroutensile 
prima che l'attrezzo impiegato si sia 
fermato completamente. L'utensile in 

il controllo sull'elettroutensile.
m)  Non trasportare mai l'elettroutensile 

Attra-
verso un contatto casuale l'utensile in 

-
dumenti e arrivare a ferire seriamente il 
corpo dell'operatore.

n)  Pulire regolarmente le feritoie di ven-
tilazione dell'elettroutensile. Il ventila-
tore del motore attira polvere nel carter e 
un forte accumulo di polvere di metallo 
potrebbe provocare pericoli di natura 
elettrica.

o)  Non utilizzare mai l'elettroutensile 
-

bili. Le scintille potrebbero incendiare 
questi materiali.

p)  Non utilizzare mai attrezzi che richie-

acqua o di altri liquidi refrigeranti potreb-
be provocare una scossa elettrica.
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Contraccolpo e rispettive avvertenze 

seguito ad agganciamento o blocco dell'u-
tensile rotante, come ad es. mola abrasiva, 

-
tensile rotante si incastra o blocca, esso si 
ferma improvvisamente. In questo caso si 

del l'utensile nel punto di blocco.
Se ad es. una mola resta agganciata o 

-
vorare potrebbe rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure 
un contraccolpo della mola. La mola si av-
vicina o si allontana dall'operatore a secon-

anche possibile che le mole si rompano.

uso improprio o erroneo dell'elettroutensile. 

preventive, come descritto di seguito.
a)  Tenere ben fermo l'elettroutensile e 

portare il corpo e le braccia in una 
posizione che consenta di assorbire 
le forze del contraccolpo. Se disponi-
bile, utilizzare sempre l'impugnatura 
supplementare in modo da poter ave-
re sempre il maggior controllo possi-
bile su forze di contraccolpo oppure 
momenti di reazione che scaturiscono 
durante la fase in cui la macchina 
raggiunge il regime di pieno carico. 
Adottando appropriate misure di precau-

-

b)  Non avvicinare mai la mano agli at-
trezzi in rotazione. -
ne di contraccolpo l'utensile potrebbe 
passare sulla mano.

c)  Evitare di avvicinarsi con il corpo alla 
zona in cui l'elettroutensile si spo-
sterebbe in caso di contraccolpo. Un 
contraccolpo provoca uno spostamento 
improvviso dell'elettroutensile nella di-

della mola al punto di blocco.
d)  Operare con particolare attenzione in 

prossimità di spigoli, bordi taglienti, 
ecc. Impedire che gli attrezzi possa-
no rimbalzare dal pezzo di lavoro e 
incastrarsi. 

oppure un contraccolpo.
e)  Non utilizzare seghe a catena o lame 

dentellate. Questo tipo di accessori 
provoca spesso un contraccolpo oppure 
la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari indicazioni relative alla sicu-
rezza per lavori di lucidatura
a)  Non permettere che la calotta di lu-

cidatura presenti parti lasche, in par-

Le corde 

Ulteriori indicazioni di sicurezza
 ■

tenuto fermo con dispositivi di bloccag-
gio o con una morsa è più stabile rispet-

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste il 
rischio di lesioni.

 ■

smalti, ecc.
 ■

da lavorare con liquidi a base di solventi.
 ■
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 ■
diversi da quelli previsti e impiegarlo 
solo con componenti/accessori originali. 
L'uso di componenti o accessori diversi 
da quelli consigliati e indicati nel manuale 

di lesioni.
 ■ L'apparecchio deve essere sempre 

pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ■

del mandrino portamola. In caso di 
accessori che vengono montati per 

-
cessorio deve adattarsi perfettamente 

Gli accessori 
che non sono adatti all'apparecchio 
girano in modo irregolare, vibrano forte-
mente e possono comportare la perdita 
di controllo dell'apparecchio.

Accessori/apparecchi aggiuntivi 
 originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparec-
chi aggiuntivi indicati nel manuale di 
istruzioni. L'uso di apparecchi o acces-
sori diversi da quelli indicati nel manuale 

lesioni.

Prima della messa in funzione
Montaggio dell'impugnatura 
 supplementare

 
 ►

l'impugnatura supplementare 3. In 
caso contrario si potrebbero riportare 
lesioni. A seconda della modalità di la-
voro, l'impugnatura supplementare 3 

o sopra la testa dell'apparecchio.

Montaggio/smontaggio del piatto 

 ♦ 7 e 
 tenerlo premuto. 

 ♦ Avvitare il piatto di lucidatura 4 sulla 
 6 ruotandolo in senso orario. 

 ♦ Per rimuovere il piatto di lucidatura 4 
procedere in ordine inverso. 

Montaggio/smontaggio del tampone 
per lucidatura

 
 ► È imprescindibile scollegare l'appa-

recchio dalla rete elettrica prima di 
collocare o  
staccare il tampone per lucidatura 5. 

 ♦ Il piatto di lucidatura 4 e il tampone per 
lucidatura 5
dotati di relativa chiusura in velcro.

 ♦ Fissare con precisione il tampone per 
lucidatura 5 fornito al piatto di lucidatu-
ra 4

 ♦
per lucidatura 5 
dal piatto di lucidatura 4.
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Messa in funzione
Accensione e spegnimento
Accensione

 ♦ Per accendere l'apparecchio spingere 
l'interruttore ON/OFF 1 in avanti.

Spegnimento
 ♦ Per spegnere l'apparecchio premere 

l'interruttore ON/OFF 1 e spingerlo all'in-
dietro.

Preselezione del numero di giri
 ♦

con il regolatore del numero di giri 2.  
Livello 1: ca. 1300 min-1 
Livello -1 

Livello 3: ca. 2280 min-1 

Livello 4: ca. 2890 min-1 

Livello 5: ca. 3400 min-1 

Livello -1

Lucidatura
 ♦ Applicare un poco di lucido sul tampone 

per lucidatura 5 
 ♦ Distribuire il lucido manualmente sulla 

NOTA
 ► Non applicare il lucido troppo spesso 

-
le contenute potrebbero danneggiare 
lo smalto.

 ►
adesivo le parti in plastica in quanto il 
lucido le potrebbe schiarire.

 ♦ Portare l’apparecchio parallelamente 

 ♦ Accendere l'apparecchio.
 ♦ Muovere l'apparecchio parallelamente e  

lucidare. 
 ♦ Non premere sull'apparecchio. La pres-

sione sulla lucidatrice non ne aumenta 
la resa!

 ♦ Se si è soddisfatti del risultato, spegnere  
l'apparecchio.

 
 ►

da lavorare.

Indicazioni per il lavoro
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■

 ■ Eseguire il processo di lucidatura in pa-

lucidatura.

Manutenzione e pulizia
 

 ► Prima di eseguire interventi sull'appa-
recchio, è imprescindibile scollegare 
l'apparecchio dalla rete elettrica.

L'apparecchio non necessita di manuten-

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il ter-
mine del lavoro.

 ■
dell'alloggiamento.

 ■

grado di intaccare la plastica. Impedi-

dell'apparecchio.
 ■ Se è necessario sostituire il cavo di 

-
razione dal produttore o da un suo 
rappresentante, per evitare di com-
promettere la sicurezza.
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Smaltimento
Valido solo per la Francia

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 

una responsabilità estesa del produttore e 

Non smaltire gli elettrodome-

-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 

smaltimento. 

-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 
di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-

 L’imballaggio è costituito da mate-
riali ecocompatibili che possono 
essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 

plastiche, 20–22: carta e cartone, 80–98: 
materiali  compositi.

Per la Spagna:

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

-
tano diritti legali nei confronti del venditore 

descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia

acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 

-
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rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi

eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 

sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.

prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 

dalla legge.

-

si devono rigorosamente rispettare tutte le 

per l’uso. Si devono assolutamente evitare 

mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 

-

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ -
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
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 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 

della data in cui si è presentato, all’indi-

Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com

-
prio articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore

indicato.

BURGSTRASSE 21
UM

GERMANIA
www.kompernass.com

Traduzione della dichiarazione 
di conformità originale

presente che questo prodotto è conforme 
alle seguenti norme, documenti normativi e 
Direttive CE:

Direttiva macchine 

Compatibilità elettromagnetica 
(2014/30/EU)

Direttiva RoHS 

del Consiglio Europeo dell'8 giugno 2011 sulla restri-

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Tipo/denominazione dell'apparecchio: 
Lucidatrice orbitale Spot Repair PPM 800 A1

Numero di serie: IAN 

Bochum, 07/11/2024

 

- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.
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Felszereltség
1 be-, kikapcsoló
2 

3 pótmarkolat
4 

5 

6 menet
7 

A csomag tartalma

1 pótmarkolat

0 1300 - 3900 min-1

menet M14
 (dupla 

pA = 87 dB
WA = 95 dB
WA = 3 dB

h = <2,5 m/s2

2

TUDNIVALÓ
►
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TUDNIVALÓ
 ► -

-
-

 ►

-

 ► -
-

-

-

-

-
-

 
 ► -

-

-

-

-

-

a)  
munkaterületét. A rendetlenség és a 

-

b)  Ne dolgozzon a készülékkel olyan 

vagy porok vannak. -

c)  -

a)  -

csatlakozóaljzatba. A csatlakozódu-
gót semmilyen módon nem szabad 

-
tercsatlakozókat földelt elektromos 

-

b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-

-
-

c)  
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d)  
-

dozza és ne akassza fel az elektro-

és ne a vezetéknél fogva húzza ki a 
csatlakozódugót a csatlakozóaljzat-

-

 
-
-

e)  Ha a szabadban dolgozik az elekt-

-

-
-

f)  -
-

-

-

a)  
-

-

-

b)  V -

-

c)  

csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. 

-
-

d)  -
-

csavarkulcsokat. -
-

e)  -

helyzetet és tartsa meg folyamatosan 

f)  

 

g)  
-

h)  
-

a)  Ne terhelje túl az elektromos kézi-
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-

b)  -
-

csolója. -

c)  

-
-

-

d)  

Ne engedje, hogy olyan személyek 
-

-

e)  -

-
-

szorulva, részei nincsenek eltörve vagy 
olyannyira megsérülve, hogy az befo-

-

sérült részeket. 

f)  
 A gondosan kar-

-

g)  -

-

h)  
-

gófelületeket. 
-
-

a)  
képzett szakemberrel és csak eredeti 

a)  -

-
-

b)  
-
-

-

c) -

nem kifejezetten tervezték, és ame-

-

d)  -

nem kifejezetten ehhez az elektromos 
-
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rozott meg. 
-

-

e)  

kell lennie, mint az elektromos kézi-

A megengedettnél gyor-

f)  -
-

méreteinek. 
-

g)  
méreteinek meg kell egyeznie az 

-
inek méreteivel. -

-

h)  -

-
-

-

-

egy percen keresztül a legmagasabb 

i)  -

-
szemüveget. Szükség esetén viseljen 

-

-
 

j)  

-
közt kell viselniük. A munkadarab, illetve 

-

k)  

-

l)  Soha ne tegye le addig az elektromos 

A forgó 
-
-

felett.
m)  -

A forgó 

-
tébe fúródhat.

n)  -

-
-
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o)  -
-

ben. 

p)  -

igényelnek. 

-

-
-

-
ben felgyorsul.

vagy megakad a munkadarabban, akkor 
-

-

-

a)  -
-

gyen fel olyan helyzetet, hogy fel tudja 
fogni a visszaütés következtében 

-
-

-
talható reakciónyomatékot. 

-

b)  
-

c)  
-

tés esetén elmozdul.  
-
-

d)  Sarkok, éles peremek stb. közelében 

-
-

e)  
-

a)  
-

-

-
kadhatnak a munkadarabba.

 ■

-
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 ■

 ■
-

 ■ -

folyadékokkal.
 ■ -

 ■ -

-

 ■ -

kell lenni.
 ■ A tartozékok menetének meg kell 

egyeznie a csiszolóorsó menetével. 
-

-
vel. 

-

 eszközök
 ■ -

-
-

Pótmarkolat felszerelése

 ►
csak a pótmarkolattal 3 -

3 a 

csavarható be.

leszerelése
 ♦  

7. 
 ♦ 4 a me-

netre 6 -

 ♦ 4  

leszerelése

 
 ►

5

 ♦ 4 és a csomagban 
5 -

 ♦
5 -

4.
 ♦  

5

4.
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Üzembe helyezés

 ♦
a be-, kikapcsolót 1.

 ♦
1.

 ♦ -
val 2  
1. : ca. 1300 min-1 
2. -1 

3. : ca. 2280 min-1 

4.  ca. 2890 min-1 

5.  ca. 3400 min-1 

 ca. 3880 min-1

 ♦ -
5 és a mun-

kadarabra.
 ♦  

TUDNIVALÓ
 ►

-
tékrétegben.

 ►
-

gosodhatnak.
 ♦  

 ♦

 ♦

 ♦ -
-

 ♦

 
 ►

-
-
-

Munkavégzésre vonatkozó 
 tudnivalók

 ■

 ■

 ■ -

 
 ►

-

 ■

 ■

 ■ -

-

 ■ Amennyiben a csatlakozóvezeték 
-

szélyeztetésének elkerülése érdeké-
-
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-

Ne dobjon elektromos 

-
-

 

-

-

-

A 

-

 
 

 

A Kompernass  Handels  GmbH 

-

-

-
-
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hiba lényegének és megjelenése idejének 

-

-

A garancia köre

-

-

-

-

-

-

-

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■

esetén
 ■

 ■ -

 ■
-

-
ható.

 ■
-

-

 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

a parkside-diy.com oldalra jut. 
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Szerviz
HU  

 

parkside-diy.com oldalon

BURGSTRASSE 21

www.kompernass.com

-

 
(2014/30/EU)

-

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

 
Pol  PPM 800 A1

Bochum, 2024.11.07.
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